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Le symbole 
d’avertissement 
montrant un éclair dans 
un triangle indique que 
ce produit contient des 
« tensions électriques 
dangereuses ».

ATTENTION
RISQUE D’ÉLECTROCUTION

NE PAS OUVRIR

ATTENTION : POUR ÉVITER TOUT 
RISQUE D’ÉLECTROCUTION, NE 
RETIREZ PAS LE COUVERCLE (NI 
LE PANNEAU ARRIÈRE).
AUCUNE PIÈCE N’EST 
REMPLAÇABLE PAR 
L’UTILISATEUR. CONTACTEZ UN 
PERSONNEL QUALIFIÉ EN CAS DE 
PANNE.

Le symbole 
d’avertissement 
montrant un point 
d’exclamation dans 
un triangle indique 
que ce point du 
manuel nécessite 
une attention 
particulière.

ATTENTION : - POUR RÉDUIRE TOUT RISQUE D’INCENDIE, DE CHOC 
ÉLECTRIQUE OU DE BLESSURES GRAVES :

Lisez les consignes de sécurité avant d’utiliser votre appareil et les conserver pour toute 
référence future.
● Cet appareil doit uniquement être branché à un réseau électrique dont les

caractéristiques sont identiques à celles indiquées sur sa plaque d’identification.

● La prise secteur doit toujours être facilement accessible. Elle sert comme interrupteur
de déconnexion de l’appareil du secteur.

● Il faut débrancher la fiche du secteur pour déconnecter l’appareil. Tenez le câble
secteur par sa fiche. Ne tirez pas sur le câble pour débrancher la fiche.

● Les cordons d’alimentation doivent être acheminés de manière qu’ils ne risquent pas
d’être piétinés ou écrasés par des objets placés dessus ou contre eux.

● Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son
service après-vente ou une personne de qualification similaire, afin d’éviter tout

danger.

● L’appareil ne doit être exposé ni au ruissellement ni à la projection d’eau, ni à
l’humidité ni à des liquides.

● Ne placez pas l’appareil à proximité de l’eau, par exemple dans une salle de bain ou
près d’un lavabo.

● Aucun objet rempli de liquides, tel que des vases, ne doit être placé au-dessus de
l’appareil.
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provoquer un court-circuit ou une décharge électrique.

● Pour éviter tout risque d’incendie, ne placez pas de sources de flammes nues, telles
que des bougies allumées, ou de sources de chaleur, telles que des radiateurs,

au-dessus ou à proximité de l’appareil.

● L’appareil est destiné à être utilisé uniquement sous un climat tempéré.

● Dans le cas où de la fumée, une odeur inhabituelle ou un bruit étrange est émis par
l’appareil : débranchez le cordon d’alimentation de la prise secteur et consultez le

service après-vente ou un centre de réparation. Ne tentez jamais de réparer

vous-même l’appareil, cela pourrait être très dangereux.

● N’essayez pas d’ouvrir ou de démonter l’appareil. Cela vous expose à des tensions
dangereuses.

● Les fentes et ouvertures de l’appareil servent pour la ventilation et à son
fonctionnement. Pour éviter toute surchauffe, ces ouvertures ne doivent être

obstruées ni recouvertes de quelque manière que ce soit, par exemple par des

journaux, nappes ou rideaux.

● Laissez un minimum d’espace libre de 10 cm autour de l’appareil pour garantir une
bonne ventilation.

● N’introduisez jamais d’objet dans l’appareil à travers l’une de ses ouvertures, car il
pourrait entrer en contact avec des composants électriques, et provoquer une

décharge électrique ou un incendie.

● En cas d’orage ou de foudre, débranchez immédiatement le cordon d’alimentation de
la prise secteur.

● Éteignez toujours l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé. Débranchez le cordon
d’alimentation de la prise secteur si l’appareil ne va pas être utilisé pendant une

longue période.

● Débranchez toujours l’appareil de la prise secteur avant de le nettoyer. N'utilisez pas
de nettoyants liquides ni en aérosol. Utilisez un chiffon doux et sec pour le nettoyage.

● Si le produit ne porte pas le logo , il s’agit d’un appareil de classe I. Il doit être 

branché dans une prise secteur disposant d’une mise à la terre.
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DOMMAGE AU PRODUIT OU À UN AUTRE ÉQUIPEMENT :
● Ce produit est destiné à un usage domestique et personnel uniquement. N’utilisez

pas ce produit à des fins commerciales, industrielles ou autres.

● N’exposez pas le produit à des chocs violents, températures extrêmes ou lumière
directe du soleil pendant de longues périodes.

● Éloignez le produit des objets magnétiques, moteurs et transformateurs.

● N’utilisez pas le produit à l’extérieur, quelles que soient les conditions météo.

● Installez l’appareil uniquement sur un support (meuble, mur…) pouvant supporter son
poids en toute sécurité.

(Danger d’instabilité : le téléviseur peut tomber et causer des blessures corporelles

graves, voire mortelles)

ÉLIMINATION DES VIEUX APPAREILS ÉLECTRIQUES

Conformément à la directive européenne 2012/19/UE sur la mise au rebut des déchets d’équipements 
électriques et électroniques (DEEE), les appareils électriques usés ne doivent pas être jetés avec les 
déchets non triés. Ces appareils usés doivent être collectés séparément des déchets ménagers pour 
optimiser la récupération et le recyclage de leurs composants dans le but de réduire les effets négatifs 
sur la santé humaine et sur l’environnement. Le symbole de « poubelle barrée d’une croix » indique 
que ces produits doivent être collectés et mis au rebut séparément des ordures ménagères.

Pour les équipements couverts par la directive sur les équipements radioélectriques :
Renaissance Public Service SRL déclare par la présente que le type d’équipement radio (le 
téléviseur) est conforme à la directive 2014/53/UE.
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse internet 
suivante : www.rserv.ro

Pour éviter d’endommager votre ouïe, n’écoutez pas à volume élevé pendant de 

longues périodes. 
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fixe noir, bleu, vert ou rouge. Veuillez noter que cela n’affecte pas les performances de votre 
produit. Veillez à ne pas gratter l’écran avec vos ongles ou d’autres objets durs.

Guide d’utilisation........................................................................................................... 1
Télécommande .............................................................................................................. 1
Socle ............................................................................................................................. 2
Toutes les images dans ce manuel sont données uniquement à titre de référence, 
l’apparence et l’écran doivent être conformes au produit final.

ACCESSOIRES 



Sorties casque et optique

Prend en charge les entrées HDMI, AV, et CI

Écran LED 40"
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Ce téléviseur comprend un écran LED pour fournir une vision claire et un faible 
rayonnement.

Recherche automatique des chaînes télé

Réception de programmes numériques

Guide des programmes télé

Fonction Télétexte (Europe)

Lecture multimédia USB

Affichage à l'écran multilingue

Télécommande avec toutes les fonctions

Fonction PVR

Fonction LECTURE DÉCALÉE

Socle détachable 

Prise d’antenne externe

Avec haut-parleurs intégrés

CARACTÉRISTIQUES 
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UNITÉ PRINCIPALE

PIÈCES GÉNÉRALES



8.   Port d'entrée USB1/USB2

4.

2. Port de sortie OPTIQUE
1.   

Port d’entrée AV
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Vue arrière

3.

6. Port d'entrée HDMI2

9. Entrée CI
10. Sortie CASQUE

PIÈCES GÉNÉRALES 

Port d’entrée RF - Pour connecter une antenne externe.
5. Port d'entrée HDMI3

7. Port d'entrée HDMI1

1 2 3 4

5

6

7

8

10
9
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PRÉPARATION DE LA TÉLÉCOMMANDE
INSTALLATION DES PILES
Installez les piles comme indiqué ci-dessous. Veillez à ce que les bornes + et - sont 
orientées comme indiqué dans le compartiment à piles (Fig 1).

DURÉE DE VIE DES PILES
- Les piles durent normalement un an, mais cela dépend de la fréquence d’utilisation 
de la télécommande.
- Remplacez les piles s’il est impossible d’utiliser la télécommande pour commander 
l’appareil.
- Utilisez deux piles sèches AAA.

REMARQUE :
●Ne faites pas tomber la télécommande, ne marchez pas dessus et ne l’exposez pas

à des chocs. Cela pourrait endommager des composants ou entraîner un
dysfonctionnement.

●Retirez les piles si vous n’allez pas utiliser la télécommande pendant une longue
période.

UTILISATION DE LA 
TÉLÉCOMMANDE

Fig 1 Fig 2

Dirigez la télécommande vers le 
capteur du panneau avant à une 
distance ne dépassant pas les 6 m et 
dans un angle de 60° avec le 
téléviseur (Fig 2).

REMARQUES :
- La distance peut varier en fonction 
de la luminosité de la pièce.
- Ne dirigez pas de lumières fortes 
directement sur le capteur de la 
télécommande.
- Ne placez aucun objet entre la 
télécommande et le récepteur de la 
télécommande. 
- N’utilisez pas cette télécommande 
lorsque vous utilisez simultanément 
une télécommande d’autre 
équipement.

Capteur de la 
télécommandePousser

Ouvrir

Pousser
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● Assurez-vous que tous les câbles sont déconnectés de l’unité principale avant de
connecter la source au secteur.

● Lisez attentivement les instructions avant de connecter d’autres équipements.

CONNEXION À LA SOURCE D’ALIMENTATION

CONNEXION D’UNE L’ANTENNE EXTERNE
Connectez ne antenne externe dans la prise d’antenne pour obtenir une meilleure qualité 
d’image.

CONNEXIONS DE BASE 

Vers une prise de 
courant

Amplificateur 
d’antenne 
extérieure Amplificateur 

d’antenne 
intérieure 

Fiche 
d’alimentation de 
l'amplificateur 
d’antenne

Fiche 
d’antenne 
75 OHM

Antenne
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HDMI2 HDMI1
EARPHONE

CI+

(ARC)
HDMI3 USB1

USB2

5V---500mA

HDMI2 HDMI1
EARPHONE

CI+

(ARC)
HDMI3 USB1

USB2

5V---500mA
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HDMI2 HDMI1
EARPHONE

CI+

(ARC)
HDMI3 USB1

USB2

5V---500mA

HDMI2 HDMI1
EARPHONE

CI+

(ARC)
HDMI3 USB1

USB2

5V---500mA
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RJ45 VIDEO L R
AV IN

OPTICAL RF IN
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AVANT TOUTE UTILISATION VÉRIFIEZ QUE TOUS LES 
ÉQUIPEMENTS ET LA PRISE D'ALIMENTATION SONT CONNECTÉS 
CORRECTEMENT ET QUE L'APPAREIL EST RÉGLÉ SUR LE MODE 

APPROPRIÉ.

Appuyez sur le bouton veille de votre appareil ou sur le bouton de commutation de la 
télécommande et appuyez à nouveau sur l'arrêt (mode veille)

SÉLECTIONNER LE PROGRAMME SOUHAITÉ
1. Appuyez sur la touche CH+ pour voir la chaîne suivante.
2. Appuyez sur la touche CH- pour voir la chaîne précédente.
3. Appuyez sur les touches numériques de la télécommande pour sélectionner directement
le programme souhaité.

CONTRÔLE DU VOLUME
- Appuyer sur VOL + ou VOL- pour régler le niveau du volume actuel.
Plage disponible : 0-100.

CONTRÔLE DE LA SOURDINE
- Appuyer sur la touche SOURDINE pour couper le son, appuyez à nouveau pour le 
remettre.

RÉGLAGE DE LA SOURCE
- Appuyez sur la touche SOURCE de la télécommande pour afficher la liste des sources.
- Appuyez sur la touche de navigation HAUT ou BAS pour sélectionner la source d’entrée 
souhaitée, puis sur la touche OK pour confirmer la sélection.

FONCTIONNEMENT DE BASE 
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Filtre de lumière bleue 

Appuyez sur le bouton pour sélectionner Filtre de lumière bleue. Appuyez sur le bouton 

pour sélectionner Marche/Arrêt. 
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pour sélectionner Guide vocal, puis appuyez sur        pour sélectionner 

Appuyez sur le bouton pour sélectionner Zoom de l’écran, puis appuyez sur  / 
pour sélectionner Marche/Arrêt. 

Guide vocal 
Appuyez sur le bouton Guide vocal.

Zoom de l’ écran 
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Assurez-vous d’appuyer sur la touche ALLUMER/ÉTEINDRE pour mettre le téléviseur
en mode veille et débranchez la fiche d’alimentation avant de l’entretenir.
Si la surface est extrêmement sale, essuyez-la avec un chiffon trempé dans une
solution d’eau savonneuse que vous essorez bien, puis essuyez à nouveau avec un
chiffon sec.
N’utilisez jamais d’alcool, de benzène, de diluant, de liquide de nettoyage ou d’autres
produits chimiques. Et n’utilisez pas d’air comprimé pour enlever la poussière.
Nettoyez le lecteur avec un chiffon doux et sec, la garantie est annulée EN CAS de
rayures sur le panneau d'affichage.

Contactez un professionnel pour obtenir de l’aide lors du montage mural de votre
téléviseur. Nous ne sommes pas responsables des dommages causés au produit ou
des blessures qui vous sont infligées, si vous installez le téléviseur vous-même.
N’installez pas le téléviseur sur un mur lorsqu’il est allumé. Cela pourrait provoquer des
blessures corporelles résultant d’une décharge électrique.
Utilisez des vis standard M6 × 8 mm (4 unités) pour installer ce téléviseur.

ENTRETIEN 

MONTAGE MURAL 

Arrière de votre téléviseur 
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Votre téléviseur pourrait être emballé avec le socle et l’écran séparés. Avant d’utiliser ce 
téléviseur, il faut commencer par installer le support conformément aux consignes 
ci-dessous.

Étape 1
Placez l’écran face vers le bas sur un 
chiffon doux ou un coussin pour éviter de 
l’endommager.

Étape 2
Alignez le support avec le bas de l’écran, 
puis insérez avec force l’extrémité du 
support jusqu’à ce que l’écran soit 
complètement assis sur le support.

Étape 3
Serrez les vis fournies avec un tournevis.

REMARQUES :
1) Débranchez toujours la prise
d’alimentation avant l’installation ou le 
retrait du support de l’écran. 
2) Pour éviter d’endommager l’écran,
contactez l’un de nos partenaires pour 
l’installation ou le retrait du support.

INSTALLATION DU SUPPORT 

FRA 31

POUR RÉFÉRENCE C

Fr
an

ça
is



CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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Numéro d'article ED40A05FHD-MM-10007578

Modèle TV

Écran

Résolution 1920 x 1080 pixels 

Écran couleur 8 bits

Contraste 1200:1 typiquement

Format d’image 16:9

Tuner DVB-T/T2

Alimentation AC 100-240 V~50/60 Hz

Consommation 75 W

Dimensions 892.6, (L)× 212,2(P)×551,5(H)mm  

Poids Env. 4,6Kg

Socle 2 pièces démontables

Plage de température de fonctionnement 0°C ~ 45°C

Alimentation de la télécommande DC 1,5 V x 2 (2 piles LR03/AAA de 1,5 V non incluses)

Tension et courant des ports USB 5 V 0,5 A

Verrouillage hôtel Oui

Haut-parleur 2 x 8 W

Entrées RF, HDMI, AV, USB, ,RJ45CI+

Sorties OPTIQUE, CASQUE

Fonctions USB PVR (enregistreur vidéo numérique)

Lecture de formats multimédia USB

Vidéo : AVI, MPG (MPEG 1/2)

Musique : MP3

Photos : JPG/PNG

Texte : TXT

40 " LED FHD 



1920*1080

FICHE PRODUIT RELATIVE À L’ÉNERGIE
Marque

Référence

Niveau d’efficacité énergétique D
Diagonale de la surface visible de l'écran 100 cm
Consommation électrique en mode allumé 
(kWh/1000h) 29 kWh/1000 h

Consommation d’énergie en mode veille (W) <0,5 W
Consommation d’énergie en mode éteint (W) -
Résolution d’écran (pixels)

Les spécifications sont susceptibles d’être modifiées sans 
préavis.

ED40A05FHD-MM-10007578

Edenwood
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Les termes HDMI et HDMI High-Definition Multimedia Interface, et le logo HDMI sont des 
marques commerciales ou des marques déposées de HDMI.

Ce symbole indique la tension CC (pour USB seulement).

Ce symbole indique la tension CA.

Ce symbole indique « Utilisation en intérieur uniquement ».

Le marquage CE indique que le produit est conforme aux principales exigences des 
directives européennes 2014/35/UE (basse tension), 2014/30/UE (compatibilité 
électromagnétique), 2014/53/UE (équipement radio), 2011/65/UE. (Restriction de 
l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les équipements électroniques).

Pour éviter d’endommager votre ouïe, n’écoutez pas à volume élevé pendant de longues 

périodes.

FHD
TV
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Sans cadmium ; le poids de concentration de cadmium (Cd) dans toute partie 
matérielle homogène de l’écran ne dépasse pas 0,01% comme défini dans la 
directive 2011/65/UE. 

Pour plus d’informations sur l’étiquetage énergétique de l’appareil, référez-vous à la fiche 
d’information produit de la brochure jointe et également présente dans la base de données 
produits EPREL (Base de données européenne des produits pour l’étiquetage énergétique) 
de la Commission européenne disponible via le code QR de l’étiquette énergétique version 
2019/2016 fournie avec l’appareil ou en entrant le code produit à 6 chiffres séparés par un 
espace par la référence de l’appareil dans le site Internet : https://eprel.ec.europa.eu/

* : Code à 6 chiffres_référence
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Vérifiez les points suivants avant d’attribuer des dysfonctionnements à cet appareil :
Symptôme Solution

Pas d’alimentation. Insérez à fond la fiche d’alimentation dans la prise secteur.
Pas d’image. Assurez-vous que l’équipement est correctement connecté.

● Pas de son.
● Son déformé.

● Assurez-vous que l’équipement est correctement connecté.
● Assurez-vous que les paramètres d’entrée du téléviseur et
de la chaîne stéréo sont corrects.
● Réglez le volume principal sur un niveau approprié à l’aide
des touches VOL+/VOL-.

Aucune opération ne peut 
être effectuée avec la 
télécommande.

● Vérifiez que les piles sont installées avec les polarités
correctes.
● Les piles sont épuisées : Les remplacer avec des piles
neuves.
●Pointez la télécommande vers le capteur et réessayez.
● Utilisez la télécommande à une distance inférieure à 6
mètres du capteur.
● Éloignez tout objet faisant obstacle entre la télécommande
et le capteur.

Aucune touche de 
commande ne fonctionne 
(de l’unité et de la 
télécommande).

Débranchez puis rebranchez le cordon d’alimentation. (Le 
téléviseur peut ne pas fonctionner correctement à cause de la 
foudre, de l’électricité statique ou de certains autres facteurs.)

Symptôme [TV] Solution

Pas d’image ou image de 
mauvaise qualité.

● Réglez l’antenne ou utilisez une antenne externe.
● Placez l’unité près d’une fenêtre (si vous êtes à l’intérieur
d’un bâtiment).
● Éloignez de ce produit tout équipement pouvant causer des
interférences.
● Effectuez à nouveau la recherche automatique.
● Essayez une autre chaîne.

Pas de son ou son de 
mauvaise qualité.

● Vérifiez les réglages audio.
● Appuyez sur la touche MUTE de la télécommande pour
rétablir le son.
● Débranchez le casque.

Bruit ou autre 
interférence.

Un équipement électronique à proximité de l’unité provoque 
une interférence. Déplacez l’unité ou l’équipement.

DÉPANNAGE
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Choisir un bon emplacement pour la télévision, dans un endroit propre, à distance de sources 
de chaleur (soleil, radiateurs, cheminée), de plantes (pollen, poussière, eau) et du sol (risque 
de chocs, poussière)

A chaque installation ou en cas de déplacement

A chaque utilisation

A chaque utilisation

Ne pas placer de tissu, de 
papier ou d'autres matériaux 
sur les orifices situés sur le 
dessus, sur les côtés ou à 
l'arrière du téléviseur

Éteindre le téléviseur après 
utilisation et le débrancher en 
cas d’inutilisation prolongée
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A chaque installation ou en cas de déplacement

Nettoyage : une fois par semaine
Autres : pendant toute la vie du produit

Ranger soigneusement la télécommande et ne 
pas l’exposer à un liquide et vérifier 
régulièrement l’état des piles de la 
télécommande pour éviter la corrosion des 
contacts

Nettoyer l'écran avec un chiffon doux et sec 
après avoir éteint et débranché le téléviseur, ne 
pas mouiller l’appareil et éviter les sprays à vitre 
et autres agents d’entretien domestique
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Service après-vente
Si vous rencontrez un problème lors de l’utilisation de votre appareil, suivez d’abord les 

étapes suivantes :

- Assurez-vous que les instructions d’utilisation sont respectées, y compris celles des 

chapitres relatifs au nettoyage, à l’entretien et à la maintenance.

- Consultez l’outil de diagnostic pour aider à résoudre les problèmes via le site Web :

FR : www.electrodepot.fr/sav

BE : www.electrodepot.be/fr/sav/www.electrodepot.be/nl/dnv

ES : www.electrodepot.es/servicio-postventa

Si, malgré ces tentatives, le problème n’est pas résolu :

Appareil sous garantie
- Demandez de l’aide pour votre appareil via le site Web ci-dessus.

- Appelez le service au numéro de téléphone indiqué sur votre reçu/facture.

La garantie fixée à un minimum de 2 ans*, à compter de la date d’achat de l’appareil, 

couvre les frais de déplacement jusqu’à votre domicile, l’intervention et les pièces de 

rechange.

* Hors garantie tranquillité d’esprit ou garantie étendue.

AVERTISSEMENT : Les défauts et leurs conséquences résultant d’interventions et/ou de 
réparations du produit effectuées par l’utilisateur ou un tiers non professionnel ne peuvent 

donner lieu à l’application de la garantie légale ou commerciale.

Appareil hors garantie
- Les frais de garantie ne sont plus pris en charge, mais une intervention à domicile reste 

possible.

• Si vous souhaitez réparer l’appareil par vos propres moyens, les pièces détachées sont

disponibles via le site web : www.electrodepot.fr/sav/piècesdétachées

ATTENTION : Toute intervention et/ou réparation du produit par l’utilisateur ou un tiers non 
professionnel peut mettre en péril la sécurité des personnes et des biens.
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• Pour les particuliers et les réparateurs professionnels, ces pièces sont disponibles au

moins 7 ans après la date d’achat d’un nouvel appareil et selon ses spécificités :

- Sources d'alimentation externes

- Télécommandes

• Pour les réparateurs professionnels, ces pièces sont disponibles au moins 7 ans après la

date d’achat d’un nouvel appareil et selon ses spécificités :

- Sources d'alimentation internes

- Connecteurs pour recorder des équipements externes (câble, antenne, USB, DVD et

Blue-Ray)

- Concentrateurs

- Batteries et accumulateur

- Modules DVD/Blue-Ray si disponible

- Modules HD/SSD le cas échéant
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MAIN UNIT

GENERAL PARTS
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 Turns the TV on and off.



8. USB1/USB2 input terminal

2. OPTICAL output terminal
1. RJ45

8 ENG

5. HDMI3 input terminal

10. EARPHONE output terminal

Back View

GENERAL PARTS

A GETTING STARTED
En
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3. AV input terminal

6. HDMI2 input terminal

4.

7. HDMI1 input terminal(ARC)

9. CI+ input terminal

ANTENNA input terminal-Pour connecter une antenne externe.

1 2 3 4

5

6

7

8

10
9
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h REMOTE CONTROL PREPARATION
BATTERY INSTALLATION
Install the batteries as the following pictures. Be sure + and – terminals are positioned
as indicated in the battery compartment (Fig1).

SERVICE LIFE OF BATTERIES
- The batteries normally last for one year although this depends on how often the
remote control is used.
- If the remote control fails to work even when it is operated near the player, replace the
batteries.
- Use two size AAA dry batteries.

NOTE:
● Do not drop, step on or otherwise impact the remote control. This may damage the

parts or lead to malfunction.
● If the remote control is not going to be used for a long time, remove the batteries.

REMOTE CONTROL
OPERATION

Point the remote control from no more
than about 6m from the remote control
sensor and within about 60°of the
front of the player (Fig2).

NOTES:
- The operating distance may vary
according to the brightness of the
room.
- Do not point bright light at remote
control sensor.
- Do not place objects between the
remote control and the remote control
sensor.
- Do not use this remote control while
simultaneously operating the remote
control of any other equipments.

Fig1 Fig2

Remote Control
SensorPush

Open

Push
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●Ensure all the cables are disconnected from the main unit before connecting to AC power
source.
● Read through the instructions before connecting other equipment.

CONNECTING TO AC POWER SOURCE

CONNECT EXTERNAL ANTENNA TO UNIT
Install external antenna into antenna jack for best picture.

Outdoor
antenna
amplifierIndoor

antenna
amplifier

Power plug
of antenna
amplifier

75 OHM
antenna
plug

To power outlet

BASIC CONNECTION

Antenna
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A GETTING STARTED
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h HDMI CONNECTION

EARPHONE CONNECTION
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USB CONNECTION

INSERT A CI CARD
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MAKE SURE ALL THE EQUIPMENTS AND POWER CORD ARE CONNECTED PROPERLY 

AND THE UNITIS SET IN CORRECT MODE BEFORE KINDS OF OPERATIONS

AV (COMPOSITE VIDEO) CONNECTION
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CONNECTED PROPERLY AND THE UNIT IS SET IN CORRECT MODE
BEFORE KINDS OF OPERATIONS.

- Press STANDBY button on the unit or remote control to power ON the unit ;
press it again to power OFF (standby mode) the unit

SELECT DESIRED PROGRAM
1. Press CH+ button to play next channel.
2. Press CH- button to play previous channel.
3. Press number buttons on remote control directly to select desired program.
NOTE: Press -/-- button repeatedly to switch the digit.

VOLUME CONTROL
- Press VOL+ or VOL- to adjust the level of current volume.
Available range: 0-100.

MUTE CONTROL
- Press MUTE button to mute the sound, press it again to turn on the sound.

SOURCE SETTING
- Press SOURCE button on the remote control to display the sources list.
- Press UP or DOWN navigation button to select desired input source, and then press OK
button to confirm selection.

BASIC OPERATIONS

OPERATIONS B



Home
When finish First Time setup,you can enter HOME screen.

Press                                      buton to select HOME screen.

(Availability of applications may vary per country.)

Account
Press                                          button to select account.You can sign into your VIDAA account or 
create account.

Search
Press                                         button to select search and enter the Search interface.
In this interface, you can search by manually entering the search content.
Press                                          to select the content recommended on this page, and press OK to 
view it.

Notification
Press                                         button to select notifications.
In this interface, you can choose which types of notifications you would like to receive.

Input
Press                                           button to select Input . Press                    to select ,and then
press OK to enter.

Settings
Press                                           button to select Settings on the Home page,and press OK
button to enter the Setting Center.
Press                                           button to select.



Press                   button to select the option that you want to adjust in the PICTURE menu.
Press OK button to adjust.
After finishing your adjustment, Press OK button to save and return to the previous menu.

Picture Mode
Press                    button to select Picture Mode, then press                    & OK  button to select.

Picture

The default mode, to make users experience high-quality images under normal light.
Enhance the contrat , color and clarity of the screen to make the color more vivid.
Reduce the screen contrast , color and clarity to make the screen looks soft.
Enhance the contrast ,color and clarity of the screen, so that the picture in the
dynamic will balance the color.
This mode is more suitable for watching sport video.

Standard
Cinema day
Cinema night
Dynamic

Sports

Smart Scene/Game Mode
Press                   to select,and press                   /OK to select On/O�.

Picture Mode Settings  
Press                   to select Picture Mode Settings ,and press                   to select and press OK to enter.

Apply Picture Settings
In this menu,you can adjust current picture mode to apply to all sources or just current source.
Press                   to select and press  OK  to enter.

Aspect Ratio
Adjust the Picture size to stretch or zoom in on your picture.
Press                   button to select Aspect Ratio.
Press                   button to select.



Backlight/Brightness/Contrast/Colour  Saturation/Sharpness
Press                   to select,and press                   to adjust.
Backlight
Brightness
Contrast
Colour Saturation
Sharpness

Adjust the image backlight.
Adjust the image brightness.
Adjust the image contrast.
Adjust the image color density.
Adjust the image edge sharpness.

Adaptive Contrast
In this menu,you can automatically darken darkareas and lighten light areas of images to see 
more details.
Press                   to Adaptive Contrast,and press                   to select.

Noise Reduction
Improve how clear the pictu re appears by reducing noise.
Press                   button to select Noise Reduction. Press                   button to select.

MPEG Noise Reduction
Reduces MPEG block noise and provides clearer edge transitions.
Press                   button to select Noise Reduction. Press                   button to select.

Colour Temperature
Adjust the overall color ofthe image.
Press                   button sto elect Color Temperature. Press                   button to select.

Expert Settings
Adjust the color space and Gamma to bestsuit the content you're viewing.
Press                   button to select Expent settings. Press                   button to enter sub-menu.

Colour Tuner
Adjustthe Hue,saturation an d Brightness of color srttings.
Press                   button to select Colour Tuner.
Press                   button to enter sub-menu and adjust.

White Balance
Adjust the intensity ofred,green and bule lights to view the ture colors of all images in the picture.
Press                   button to select White Balance. Press                   button to enter and adjust.

Black Level (Only available on HDMI source)
In this menu,you can adjust the HDMl signal range to be more suitable for content.
Press                   button to select Black Level. Press                   button to select.

Gamma Adjustment
Press                   button to select Gamma Adjustment. Press                   button to select.

Gamma Calibration
In this menu,you can adjust the Gamma curve which one you selected.
Press                   button to select Gamma Calibration.
Press                   button to enter sub-menu to adjust.



Sound
Press                   button to select the option that you want to adjust in the SOUND menu.
Press OK button to adjust.
After finishing your adjustment, Press OK button to save and return to the previous menu.

Sound Mode
Press                   button to select your favorite Sound Mode.

Produces a balanced sound in all environments.
Theatre mode increases the surround sound e�ect and provides a more prominent 
subwofer response.
Preserves the original sound.Good for musical programs.
Low and high frequencies are attenuated to improve thereproduction and clarity of 
the human voice.
Improve the reproduction and clarity of the human voice with a low volume level.
Optimised sound for watching football game.

RGB Only Mode
Press                   button to  select RGB Only Mode .Press                   button to  select.

Low Blue Light
Press                   button to select Low Blue Light. Press                   button to  select On/O�.

Overscan
Press                   button to select Overscan. Press                   button to  select.

Reset Current Mode
Press                   button to select Reset Current Mode. Press  ENTER            button to  enter sub-menu.

Standard
Theatre

Music
Speech

Late Night
Sports



Sound Mode Settings
Press                   button to select sound Mode Settings. Press                   button to enter sub-menu.

Apply Audio Settings
Adjust the Curren sound mode to apply to all source or just current source.
Press                   button to select select , then press OK           button to select.

Equalizer
Press                   button to select select,and adjust Equalizer detail.

Wall Mount Setup/Auto Volume Control
Press                   button to select select ,and press                   button to select choose.

Reset Current Mode
Press                   button to select select ,and press                   button to select choose restore or not.

Speakers
Press                   button to select Speakers. Press OK button to enter sub-menu.

Network
Press [MENU] to enter the main menu，press                   button to select settings.
1. Press                   button to select the option that you want to adjust in the Network menu.
2. Press OK button to adjust.
3. After finishing your adjustment, Press OK button to save and return to the previous menu.

Network Cofiguration
Press                   button to select Network Configuration to set up the network.

Internet Connection
Press                   button to select Internet Connection to check lnternet Connection.



Wake on Wireless Network
Press                   button to select Wake on Wireless Network,then press                   button to select.

Wake on LAN
Press                   button to select Wake on LAN.Press                   button to select.

Channel
Press                   button to select the option that you want to adjust in the Channel menu.
Press OK button to adjust.
After finishing your adjustment, Press OK button to save and return to the previous menu.

Auto Scan
Automatic search can search for e�ective program channel automatically.
Press                   button to select Auto Scan, then press OK button to setup.

Channel Edit
Press                   button to select Channel Edit, then press OK            button to enter.

Manual Scan
Press                   button to select Manual Scan, then press OK            button to enter.
Press                   button to select DTV Manual Scan/ATV Manual Scan.

DTV Manual Scan
Press                   button to select DTV Manual Scan.then press OK button to enter.

ATV Manual Scan
Press                   button to select ATV Manual Scan,then press OK button to enter.

Channel List Auto-Update
Press                   button to select Channel List Auto-Update,
then press OK button to to select.



Programme Guide Auto Update
Press                   button to select Programme Auto Update.

CI+ Module Settings
Press                   button to select Cl+ Module Settings and you can review the advanced settings menu.

Accessibility
Press                   button to select the option that you want to adjust in the Accessibility menu.
Press OK button to adjust.
After finishing your adjustment, Press OK button to save and return to the previous menu.

High Contrast Menu
Press                   button to select High Contrast Menu,then press OK            button to select On/O�.

MenuTransparency
Press                   button to select MenuTransparency,then press                   button to choose.

Audio Type
Press                   button to select Audio Type,then press                   button to select AudioType/Audio 
Format/Fader Control.

Dialogue Enhancement
Press                   button to select Dialogue Enhancement,then press OK           button to enter sub-menu.

Subtitles Settings
Press                   button to select Subtitles Settings,then press                   button to select.



Press                   button to select the option that you want to adjust in the System menu.
Press OK button to adjust.
 After finishing your adjustment, Press OK button to save and return to the previous menu.

System

Time
Press                   button to select Time.

Timer Settings
Press                   button to select Timer Settings.

System PIN
Press                   button to select System PIN.
Change your PIN that you use to access Parental Controls. 
Auto Channel Scan and Reset To Factory Defaults.

Parental Control
Press                   button to select Parental Control.
Turn on Parental Controls to prevent children from being able to view certain content.

Screen Magnification
Press                   button to select Screen Magnification,then press OK            button to select On/O�.

Voice Guide
Press                   button to select Voice Guide,then press OK button to setup Voice Guide.



Language and Location
Press                   button to select Language and Location.

Voice Service
Press                   button toselect Voice Service.
And press                   button to enter sub-menu and setup.

Application Settings
Press                   button to select Application Settings.

Mobile Device Connection
Press                   button to select Mobile Device Connection,then press  Ok            to select.

HDMI&CEC
Press                   button to select HDMI&CEC,then press OK button to enter sub-menu to select.

Advanced Settings
Press                   button to select Advanced Settings,then press Ok           button to enter.

System Info
View System information
 Press                   buttonto select System lnfo,then press Ok           button to enter sub-menu

Press                   button to select the option that you want to adjust in the Support menu.
Press OK button to adjust.
After finishing your adjustment, Press OK button to save and return to the previous menu.

Support



Self Diagnosis
Perform self diagnosis to test sound,pictureand connections.
Press                   button to select Self Diagnosis then press Ok           button to enter sub menu.

E-Manual
Launch the E-Manual and get to know more about your TV.
Press                   button to select E-Manual,then press Ok           button to enter sub-menu.

System Upgrade
Set your TV to receive the latest firmware.
Press                   button to select System Upgrade,then press Ok           button to entersub-menu.

Disclaimer and Privacy
Click to read the Disclaimer details.
Press                   button to select Disclaimer and Privacy, then press Ok           button to enter 
sub-menu.

Mobile App Download
Install mobile app on your smartphone to control your TV.
Press                   button to select Mobile App Download, then press Ok           button to enter 
sub-menu.

Reset to Factory Default
Restore your TV to the factory default.
Press                   button to select Reset to Factory Default, then press Ok           button to enter 
sub-menu and select.



Media
Press                                         button to select Media on the Home page or press MEDIA button on the 
remote,and press OK button to enter enter the Media Center.

Video
Press                   button to select Video or All,and press                                         button
to select Movies. Press MENU button to display the setting options on the left side.

Zoom Mode
Press                   button  to select Zoom Mode,and press OK button to select.

Rotate
Press                   button to select Rotate,and press OK button to select.

Repeat Mode
Press                   button to select Repeat Mode,and press OK button to select.

Playback Speed
Press                   button to  select Playback Speed,and press OK button to select .



Information
Press                   button to select information,and press OK button to view.

Playlist
Press                   button to select Playlist,and press OK button to display all available videos.

Audio Only
Press                   buttonto select Audio Only,and press OK button to select.

Settings
Press                   buttonto select Settings. Press OK button enter the sub-menu. Pleaserefer to the 
home page-Setting part.

Information
Press                   button to select information,and press OK button to view.

Playlist
Press                   button to select Playlist,and press OK button to display all available Music.

Audio Only
Press                   buttonto select Audio Only,and press OK button to select.

Settings
Press                   buttonto select Settings. Press OK button enter the sub-menu. Pleaserefer to the 
page8-25 for this part.

Music
Press                   button to select Music or All,and press                                         buttonto select Music. 



Information
Press                   button to select information,and press OK button to view.

Playlist
Press                   button to select Playlist,and press OK button to display all available Music.

Settings
Press                   buttonto select Settings. Press OK button enter the sub-menu. 

Zoom Mode
Press                   button to select Zoom Mode,and press OK button to select.

Repeat Mode
Press                   button to select Repeat Mode,and press OK button to select.

Interval
Press                   buttonto select Interval,and press OK button to select.

Animation
Press                   buttonto select Animation. Press OK button to setup.

Photo
Press                   button to select Photo or All,and press                                         buttonto select Picture. 
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● Be sure to press POWER button to set the player to the standby mode and disconnect
the power plug before maintaining the player.
● If the surface is extremely dirty, wipe clean with a cloth which has been dipped in a weak
soap-water solution and wrung out thoroughly, and then wipe again with a dry cloth.
● Never use alcohol, benzene, thinner, cleaning fluid or other chemicals. And do not use
compressed air to remove dust.
● Wipe the player with a dry, soft cloth IN CASE there are scratches on the display panel
the warranty is void.

● Contact a professional for assistance when wall mounting your TV. We are not
responsible for any damage to the product or injury to yourself, if you mount the TV on your
own.
● Do not wall mount the TV while TV is turned on. It may cause personal injury due to
electric shock.
● Use standard M6* 8 mm screws (4 pieces) to mount this TV.

FOR REFERENCE C
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Back of your TV

MAINTENANCE

WALL MOUNTING

200mm

20
0m

m
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Your TV may be packaged with the Stand and the Cabinet separated. Before enjoying this
TV, please carry out the Stand Installation according to the instructions below.

Step 1
Place the TV faced down on a soft cloth or
cushion to prevent the panel from being
damaged.

Step 2
Align the Stand with TV bottom and then
force the end of stand until the TV is fully
seated on the stand.

Step 3
Tighten the included screws with a screw
driver.

NOTES:
1) Unplug the power plug first when
installing or removing the TV Stand.
2) To avoid any damage to this TV, contact
one or more partner for assistance when
installing or removing the TV stand.

C FOR REFERENCE
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STAND INSTALLATION
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SPECIFICATIONS
 

 Ar�cle number ED40A05FHD-MM-10007578

TV

 

Model 

Display 40 " LED FHD 

Resolu�on 1920 x 1080 pixels 

Colour display 8 bit  

Contrast 1200:1 Typical 

Ra�o 16 :9 

Tuner DVB-T/T2  

TV power supply AC 100-240V~50/60Hz 

Consump�on 75W 

Dimensions 892.6 (W)×212.2(D)×551.5(H)mm 

Weight Approx. 4.6  Kg  

Stand 2 piece dismountable 

Opera�ng temperature range 0°C to 45°C 

Remote control power supply DC 1.5Vx2 (2 x LR03/AAA 1.5V ba�eries not included) 

USB ports voltage and current 5V  0.5A 

Hotel Lock Yes 

Speaker 2 x 8W  

Inputs RF, HDMI, AV,RJ45,   USB, CI+  

Outputs OPTICAL, EARPHONE  

USB func�ons PVR (digital video recorder)  

USB mul�media playback 
formats  

Video : AVI, MPG (MPEG 1/2) 

Music : MP3 

Photos : JPG/PNG  

Text : TXT  
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Brand

Refrence

Energy Efficiency Grade D
Visual Screen Diagonal cm
Power consumption in Operation mode (kWh/1000h) 29 kWh/1000h
Power consumption in Standby mode (W) <0.5W
Power consumption in Shutdown mode (W) -
Screen resolution (pixels)

Specifications are subject to change without notice.
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1920*1080

100

ED40A05FHD-MM-10007578

Edenwood



Cadmium free; concentration values of Cadmium (Cd) by weight in any
homogeneousmaterial partof thedisplay donot exceed0,01%asdefined inDirective
2011/65/EU.

FHD
TV













Edenwood
Edenwood
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Op het 
waarschuwingsteken 
ziet u een 
bliksemschicht in een 
driehoek die aangeeft 
dat dit product 
‘gevaarlijke elektrische 
spanning’ bevat. 

OPGELET 
RISICO VAN ELEKTRISCHE 

SCHOK 
NIET OPENEN 

 
OPGELET: OM RISICO OP 
ELEKTROCUTIE TE VOORKOMEN, 
MOET U DEZE KLEP NIET 
VERWIJDEREN (OF DE 
ACHTERKANT VAN HET 
APPARAAT). 
DE GEBRUIKER MAG GEEN 
ONDERDELEN VERVANGEN. NEEM 
CONTACT OP MET 
GEKWALIFICEERD PERSONEEL IN 
HET GEVAL VAN EEN DEFECT. 

 
 
Het 
waarschuwingsteken 
van een uitroepteken 
in een driehoek geeft 
aan dat dit punt van 
de handleiding om 
speciale aandacht 
vraagt. 

 
OPGELET: - OM HET RISICO OP BRAND, ELEKTRISCHE SCHOK OF 
ERNSTIG LETSEL TE VERMINDEREN: 

 
Lees deze veiligheidsvoorschriften voordat u het apparaat in gebruik neemt en bewaar ze 
als eventueel naslagwerk. 
● Dit apparaat mag alleen worden aangesloten op het elektriciteitsnetwerk met 

identieke eigenschappen als weergegeven op het typeplaatje van het apparaat. 

● De stekker moet altijd goed toegankelijk zijn. Hiermee kunt u het apparaat 
uitschakelen. 

● Als u het apparaat wilt loskoppelen van de voeding, moet u de stekker loskoppelen. 
Houd de kabel vast bij de stekker. Trek niet aan de kabel om de stekker uit het 

stopcontact te halen. 

● De kabel moet zodanig worden geleid dat er niet over gestruikeld kan worden of dat 
deze vast komt te zitten tussen objecten die ertegen geplaatst zijn. 

● Als de kabel van het apparaat beschadigd is, moet deze worden vervangen door de 
fabrikant, de naverkoopdienst of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon, om gevaar 

te voorkomen. 

● Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan druppelend of spetterend water, 
vocht of vloeistoffen. 
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een wasbak. 

● U moet geen objecten die gevuld zijn met vloeistof, zoals vazen, in de buurt van of op 
het apparaat plaatsen. 

● Raak de stroomkabel nooit aan met natte handen, hierdoor kan kortsluiting ontstaan 
of is er risico op elektrische schok. 

● Om risico op brand te voorkomen, mag u geen bronnen van open vuur, zoals 
aangestoken kaarsen of warmtebronnen, zoals radiatoren in de buurt van of op het 

apparaat plaatsen. 

● Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor gebruik in een gematigd klimaat. 

● Als er rook of een ongebruikelijke geur of een vreemd geluid uit het apparaat komt: 
Koppelt u de stekker los uit het stopcontact en raadpleegt u de naverkoopdienst of het 

reparatiecentrum. Probeer het apparaat nooit zelf te repareren, dit kan mogelijk 

gevaarlijk zijn. 

● Maak dit apparaat niet open en haal het niet uit elkaar. Hierdoor kunt u worden 
blootgesteld aan gevaarlijke spanning. 

● De gleuven en openingen van het apparaat zijn bedoeld voor ventilatie en ter garantie 
van de werking. Om oververhitting te voorkomen, mogen deze openingen niet worden 

geblokkeerd door bijvoorbeeld kranten, tafelkleden of gordijnen. 

● Behoud altijd een minimale afstand van 10 cm rondom het apparaat voor voldoende 
ventilatie. 

● Duw geen objecten in het apparaat door een van de openingen, deze kunnen in 
contact komen met elektrische onderdelen, dit kan elektrische schok of brand 

veroorzaken. 

● In het geval van onweer of bliksem, haalt u de stekker direct uit het stopcontact. 

● Schakel het apparaat altijd uit wanneer u het niet gebruikt. Koppel de stekker altijd los 
van het stopcontact wanneer u het apparaat langere tijd niet gebruikt. 

● Koppel het apparaat los van het stopcontact voor u het reinigt. Gebruik geen 
vloeibare reinigingsmiddelen of schoonmaaksprays. Gebruik een droge, zachte doek 

voor het reinigen. 
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● Als het product niet is voorzien van het logo , dan is het een Klasse I-apparaat. 

Het moet worden aangesloten op het stopcontact met een beschermde 

aardverbinding. 
 

LET OP –: OM RISICO OP LETSEL OF SCHADE AAN HET PRODUCT OF 
ANDERE APPARATUUR TE VERMIJDEN: 

● Dit product is alleen bedoeld voor huishoudelijk en persoonlijk gebruik. Gebruik dit 
product niet voor commercieel, industrieel of ander gebruik. 

● Stel dit product niet voor langere tijd bloot aan sterke schokken, extreme 
temperaturen of direct zonlicht. 

● Houd het product uit de buurt van magnetische voorwerpen, motoren en 
transformatoren. 

● Gebruik het product niet buiten ongeacht de weersomstandigheden. 

● Plaats het apparaat alleen op een standaard (meubel, wand...) die het gewicht kan 
dragen. 

(Risico op instabiliteit: De tv kan vallen en ernstig of zelfs fataal persoonlijk letsel 

veroorzaken) 

OUDE ELEKTRISCHE APPARATUUR AFDANKEN 

De Europese richtlijn 2012/19/EU m.b.t. elektrische en elektronische afvalapparatuur (AEEA) bepaalt 
dat oude huishoudelijke elektrische apparaten niet mogen worden afgedankt als ongescheiden 
normaal huishoudelijk afval. Oude apparaten moeten gescheiden worden ingeleverd om het hergebruik 
en de recycling van de materialen die deze bevatten te bevorderen en de impact op de 
volksgezondheid en het milieu te reduceren. Het doorgekruiste "klikobak"-pictogram op het product 
herinnert u aan uw verplichting het apparaat als gescheiden afval af te voeren. 

 
Voor apparatuur, gedekt door de Richtlijn radio-apparatuur: 
Renaissance Public Service SRL verklaart hierbij dat het type radioapparatuur (de tv) 
voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. 
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internetadres: www.rserv.ro 

 
 

 
 

 
Er kunnen in sommige gevallen enkele inactieve pixels op het beeld blijven als vaste zwarte, 
blauwe, groene of rode puntjes. Houd er rekening mee dat dit geen invloed heeft op de 
prestaties van uw product. Pas op dat u het scherm niet bekrast met uw vingernagels of 
andere harde voorwerpen. 
 
 
 
 
Gebruikshandleiding ....................................................................................................... 1 
Afstandsbediening .......................................................................................................... 1 
Steun ............................................................................................................................. 2 
Alle afbeeldingen in deze handleiding dienen slechts ter referentie, verwijs naar het 
uiteindelijke product voor het daadwerkelijk uiterlijk en de display. 
  

Luister niet langdurig op hoge volumeniveaus om mogelijke gehoorschade te 

voorkomen. 

ACCESSOIRES 



Ondersteunt HOOFDTELEFOON en OPTISCH uitgang
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40" led-display  
Deze speler heeft een ingebouwde LED-scherm voor een duidelijke weergave met 
weinig straling. 
 

 
 
Ondersteunt automatische TV scan
 
Ondersteunt digitale omroepontvangst 
 
Ondersteunt TV-gids 
 
Ondersteunt TELETEKST (Europa) 
 
Ondersteunt afspelen van USB-multimedia 
 
Ondersteunt meertalige schermweergave 
 
Ondersteunt volledig functionele afstandsbediening 
 
Ondersteunt de ingangen HDMI, AV, PC AUDIO en CI  
 

 
 
Ondersteunt PVR-functie 
 
Ondersteunt TIJDVERSCHUIVING 
 
Met afneembare voetstuk  
 
Met externe antenneaansluiting 
 
Met ingebouwde luidsprekers 
  

EIGENSCHAPPEN 
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HOOFDEENHEID 

 

 
 

 

ALGEMENE ONDERDELEN 



1.

8.   Ingangsaansluiting USB1/USB2

6. HDMI2-ingang
5. HDMI3-ingang

3.     AV-ingang
2.    OPTISCH uitgangsaansluiting
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Achteraanzicht

10. OORTELEFOON-uitgang

ALGEMENE ONDERDELEN 

4. RF-ingang- Voor aansluiting van de externe antenne.

7. HDMI1(ARC)-ingang

1 2 3 4

5

6

7

8

10
9
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s 1. STAND- BY( ): Standby in- en uitschakelen.
2. INPUT: de ingangsbron kiezen.
3. 0~9: doorgaan door de toetsen te drukken om te 

selecteren.
4. GUIDE: gids openen.
5. CH.LIST: kanaallijst
6. 4 gekleurde toetsen: Functies verschillen per pagina.
7. MENU: Het menu openen of sluiten.
8. : druk één keer om te pauzeren, druk nogmaals om 

het afspelen te hervatten.
9. Navigatie/OK: Omhoog, omlaag, naar links, naar 

rechts/bevestigen.
10. Terug: Terugkeren naar de vorige interface of het 

vorige menu.
11. Exit: de huidige interface of het huidige menu 

afsluiten.
12. Start: de startpagina openen.
13. Volume: volume omhoog/omlaag.
14. Kanaal: kanaal wijzigen.
15. DEMP: Geluid dempen.
16. TEXT: Teletekst openen of sluiten.
17. SUBTITLE: ondertitels USB-video converteren.
18. INFO: informatie live tv weergeven.
19. free: upload uw kunstwerk of familiefoto naar de 

website. U kunt ze als schermbeveiliging gebruiken 
zodra u de kunstmodus inschakelt.

20. : lang indrukken om een a pplicatie te selecteren 
als snelkoppeling. Na het instellen kort indrukken om 
direct toegang te krijgen tot de geselecteerde 
applicatie.

21. deezer: deezer.
22. Contentgebied: zes toetsen voor CSP- apps.



DE AFSTANDSBEDIENING VOORBEREIDEN
INSTALLATIE VAN DE BATTERIJ
Installeer de batterijen zoals aangegeven in de volgende afbeeldingen. Zorg ervoor dat 
de + en – contacten volgens de markeringen in het batterijvak zijn geplaatst (Afb.1).

LEVENSDUUR VAN BATTERIJEN
- De batterijen gaan gewoonlijk één jaar mee, al hangt dan af van hoe vaak de 
afstandsbediening wordt gebruikt.
- Als de afstandsbediening niet meer werkt, zelfs niet wanneer dicht in de buurt van de 
speler, vervang dan a.u.b. de batterijen.
- Gebruik twee stuks type AAA droge batterijen.

OPMERKING:
●De afstandsbediening niet laten vallen, er op gaan staan of klappen op laten vangen.

Dit kan de onderdelen beschadigen of tot storingen leiden.
●Als de afstandsbediening voor langere tijd niet wordt gebruikt, verwijder dan a.u.b. de

batterijen.

DE AFSTANDSBEDIENING 
GEBRUIKEN

Fig. 1 Fig. 2

Richt de afstandsbediening op de 
afstandsbedieningsensor vanaf een 
afstand van niet meer dan ca. 6 m en 
binnen een hoek van ca. 60° t.o.v. de 
voorzijde van de speler (fig. 2).

OPMERKINGEN:
- De gebruiksafstand kan variëren op 
basis van hoe helder de kamer is.
- Stel de afstandsbedieningsensor 
niet bloot aan helder licht.
- Plaats geen voorwerpen tussen de 
afstandsbediening en 
afstandsbedieningsensor. 
- Gebruik deze afstandsbediening 
niet terwijl u gelijkertijd de 
afstandsbediening van andere 
apparatuur gebruikt.

Afstandsbedieningsensor

Duwen

Openen

Duwen
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● Zorg ervoor dat alle kabels van het hoofdapparaat zijn losgekoppeld voordat u de
stekker in het stopcontact steekt.

● Lees alle instructies voordat u andere apparatuur aansluit.

AANSLUITING OP HET STOPCONTACT

EXTERNE ANTENNE OP HET APPARAAT AANSLUITEN
Sluit de externe antenne aan op de antenne-ingang voor een optimaal beeld.

BASISVERBINDING 

Naar stopcontact

Versterker 
buitenantenne 

Versterker 
binnenantenne 

Voedingsstekker 
van 
antenneversterker

75 OHM 
antennestekker

Antenne
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HDMI- AANSLUITING

 
 

 
 

HOOFDTELEFOONAANSLUITING

 
 

 
 

 

 
  

HDMI-kabel 

 

(niet inbegrepen)

 

Gebruik een HDMI-kabel om het apparaat 
aan te sluiten op andere apparatuur om 
multimediasignalen op hoge definitie te 
ontvangen.

 

Achterzijde van DVD/VCR

 

HOOFDTELEFOONKABEL 

 

(niet inbegrepen)

 

 

HDMI2 HDMI1
EARPHONE

CI+

(ARC)
HDMI3 USB1

USB2

5V---500mA

HDMI2 HDMI1
EARPHONE

CI+

(ARC)
HDMI3 USB1

USB2

5V---500mA
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EEN CI- KAART INSTEKEN

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
  

CI-poort 

 

(Ci-kaart is niet meegeleverd)

 

 

 
 

 

HDMI2 HDMI1
EARPHONE

CI+

(ARC)
HDMI3 USB1

USB2

5V---500mA
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USB- POORT

(niet inbegrepen)

HDMI2 HDMI1
EARPHONE

CI+

(ARC)
HDMI3 USB1

USB2

5V---500mA
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AV- AANSLUITING (SAMENGESTELDE VIDEO)

ZORG ERVOOR ALLE APPARATUUR EN DE VOEDINGSKABEL CORRECT AAN TE 
SLUITEN EN HET APPARAAT OP DE JUISTE MODUS IN TE STELLEN VOORAFGAAND 
AAN ENIGERLEI BEDIENINGEN

Voor een algemene aansluiting, gebruik de 
samengestelde audiokabel L/R (wit/rood) 
en CVBS-kabel (geel) om het apparaat aan 
te sluiten op andere apparatuur.

AV-kabel 
(niet inbegrepen)

Achterzijde van DVD/VCR

RJ45 VIDEO L R
AV IN

OPTICAL
RF IN
(T2)
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VOEDINGSSTEKKER GOED ZIJN AANGESLOTEN EN DAT HET 
APPARAAT OP DE JUISTE MODUS IS INGESTELD VOORDAT U DEZE 

IN GEBRUIK NEEMT.

- Druk op de STAND -BY-toets op het apparaat of op de afstandsbediening om het 
apparaat AAN te sch akelen; druk nogmaals op de toets om het apparaat UIT (op stand
-by) te schakelen. 

HET GEWENSTE PROGRAMMA SELECTEREN
1. Druk op de toets CH+ om het volgende kanaal af te spelen.
2. Druk op de toets CH- om het vorige kanaal af te spelen.
3. Druk op de cijfertoetsen op de afstandsbediening om het gewenste programma direct te
selecteren.

VOLUMEREGELING
- Druk op VOL+ of VOL- om het niveau van het huidige volume aan te passen.
Beschikbaar bereik: 0-100.

DEMPFUNCTIE
- Druk op de toets DEMP om het geluid te dempen en druk nogmaals in om het geluid te 
herstellen.

ALGEMENE BEDIENING

B     BEDIENINGEN



 

 

 

Start

 

Wanneer de eerste installatie voltooid is, kunt u naar het START-scherm gaan.

 

Druk op de toets [▼]/[▲]/[◄]/[►] om het START-scherm te selecteren.

 

 
 

 
  

  

 

  

 

 

  

  

Account 

Druk op de knop om account te selecteren. U kunt inloggen op uw 

VIDAA-account of een account aanmaken. 

Zoeken 

Druk op de knop om zoeken te selecteren en de zoekinterface te openen. 

In deze interface kunt u zoeken door de zoekinhoud handmatig in te voeren. 

Druk op om de aanbevolen inhoud op deze pagina te selecteren en druk op OK om 

deze te bekijken. 

Melding 

Druk op de knop om meldingen te selecteren. 

In deze interface kunt u kiezen welke soorten meldingen u wilt ontvangen. 

Invoer 

Druk op de knop om invoer te selecteren. Druk op de knop om te 

selecteren, en druk op OK om te openen. 

Instellingen 

Druk op de knop om instellingen op de startpagina te selecteren en druk op de OK 

knop om het instellingencentrum te openen. 

Druk op de knop om te selecteren. 

(De beschikbaarheid van applicaties kan per land verschillen.)
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Druk na de afstelling op de toets 

Druk op de toets 

Druk op de toets [

 

Beeld 

▼]/[▲] om de optie te selecteren die u wilt aanpassen in het menu BEELD.

OK om aan te passen.

OK om op te slaan en terug te keren naar het vorige menu.

Beeldmodus

Druk op de toets [▼]/[▲] om Beeldmodus te selecteren en druk vervolgens op de toets [▼]/[▲] en 

OK om te selecteren.

Standaard 

 

De standaard modus, om gebruikers beelden van hoge kwaliteit te laten ervaren bij 

normaal licht. 

 

Bioscoop dag 

 

Verbetert het contrast, de kleur en de helderheid van het scherm om de kleur 

levendiger te maken. 

 

Bioscoop 

nacht 

 

Verlaagt het schermcontrast, de kleur en de helderheid om het scherm er zachter 

uit te laten zien.

 

Dynamisch Verbetert het contrast, de kleur en de helderheid van het scherm, zodat het beeld 

in de dynamiek de kleur zal balanceren.

 

Sport

 

Deze modus is meer geschikt voor het kijken naar sportuitzendingen.

Beeldverhouding

Pas de beeldgrootte aan om uw foto uit te zoomen of in te zoomen.

Druk op de toets [▼]/[▲] om Beeldverhouding te selecteren.

 

Druk op de toets [◄]/[►] om te selecteren.

 

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om te selecteren en druk vervolgens op de toets [◄]/[►] om te 

selecteren.

 

Instellingen beeldmodus

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om te selecteren en druk vervolgens op de toets [►] en ENTER om te 

openen.

 

Slimme scène/spelmodus 
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Beeldinstellingen toepassen

 

In dit menu kunt u de huidige beeldmodus aanpassen en toepassen op alle bronnen of alleen de huidige 

bron.

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om te

 

selecteren en druk vervolgens op de toets [►] en ENTER

 

om te 

openen.

 

 

Achtergrondverlichting/Helderheid/Contrast/Kleur/Scherpte

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om te selecteren en druk vervolgens op de toets [◄]/[►] om aan te 

passen.

 

Achtergrondverlichting

 

Hier kunt u de achtergrondverlichting van het beeld aanpassen.

 

Helderheid

 

Hier kunt u de helderheid van het beeld aanpassen.

 

Contrast

 

Hier kunt u het contrast van het beeld aanpassen.

 

Kleurverzadiging 

 

Hier kunt u de kleurintensiteit van het beeld aanpassen.

 

Scherpte 

 

Hier kunt u de scherpte van de randen van het beeld aanpassen.

 

Adaptief contrast

 

In dit menu kunt u automatisch donkere gebieden van het beeld donkerder en lichte gebieden van het 

beeld lichter maken om meer details te zien.

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Adaptief contrast te selecteren en druk vervolgens op de toets 

[◄]/[►] om te selecteren.

 

Ruisonderdrukking

 

Verbeter de beeldkwaliteit door ruis te onderdrukken.

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Ruisonderdrukking te selecteren. Druk op de toets [◄]/[►]

 

om te 

selecteren.

 

MPEG-ruisonderdrukking

 

Reduceert MPEG-ruis en geeft duidelijkere randovergangen.

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Ruisonderdrukking te selecteren. Druk op de toets [◄]/[►] om te 

selecteren.

 

Kleurtemperatuur

 

De algemene kleur van het beeld aanpassen.

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Kleurtemperatuur te selecteren. Druk op de toets [◄]/[►] om te 

selecteren.

 

Expertinstellingen

 

Pas de kleurruimte en het gamma aan zodat deze het beste passen bij de inhoud die u bekijkt.

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Expertinstellingen te selecteren. Druk op de toets [◄]/[►] om het 

submenu te openen.

 

Kleurtuner

 

Pas de tint, verzadiging en helderheid van de kleurinstellingen aan.

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Kleurtuner te selecteren.

 

Druk op de toets [◄]/[►] om het submenu

 

te openen.

 

Witbalans

 

Pas de intensiteit van rood, groen en blauw licht aan om de ware kleuren van alle beelden in het beeld 

weer te geven.

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Witbalans te selecteren. Druk op de toets [◄]/[►] om het submenu te 

openen.
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] om                              te selecteren en druk vervolgens op de toets zacht blauwe verlichting  

Druk op de toets [

 

 

Zwartniveau (alleen beschikbaar op HDMI-bron)

 

In dit menu kunt u het HDMI-signaalbereik aanpassen zodat het beter geschikt is voor content.

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Zwartniveau te selecteren. Druk op de toets [◄]/[►] om te selecteren.

 

Gamma-aanpassing

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Gamma-aanpassing te selecteren. Druk op de toets [◄]/[►] om te 

selecteren.

 

Gammakalibratie

 

In dit menu kunt u de gammacurve die u heeft geselecteerd aanpassen.

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Gammakalibratie te selecteren.

 

Druk op de toets [◄]/[►] om het submenu te openen.

 

Modus alleen RGB

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Modus alleen RGB te selecteren en druk vervolgens op de toets 

[◄]/[►] om te selecteren.

 

Overscan

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Overscan te selecteren. Druk op de toets [◄]/[►] om te selecteren.

 

Huidige modus resetten

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Huidige modus resetten te selecteren.

 

Druk op de toets OPENEN

 

/ [►] om het submenu te openen.

 

Geluid

 

 

 

▼]/[▲] om de optie te selecteren die u wilt aanpassen in het menu GELUID.

 

 

Druk op de toets OK

 

om aan te passen.

 

 

Druk na de afstelling op de toets OK

 

om op te slaan en terug te keren naar het vorige menu.

 

 
  

Zacht blauwe verlichting 

Druk op de toets [▼]/[▲
[◄]/[►] om te selecteren.
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Geluidsmodus

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om uw favoriete geluidsmodus te selecteren.

 

Standaard 

 

Produceert een gebalanceerd geluid in alle omgevingen.

 

Theater 

 

De theatermodus versterkt het surroundsoundeffect en zorgt voor een meer 

prominente basweergave.

 

Muziek 

 

Het originele geluid behouden. Ideaal voor muzikale programma’s.

 

Spraak 

 

Lage en hoge frequenties worden gedempt om de productie en helderheid van 

menselijke spraak te verbeteren.

 

‘s Avonds

 

Verbetert de weergave en helderheid van menselijke spraak met een laag 

volumeniveau.

 

Sport 

 

Geoptimaliseerd geluid voor het kijken naar sportuitzendingen.

 

Hoofdtelefoon

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Hoofdtelefoon te selecteren. Dit is alleen beschikbaar als de 

hoofdtelefoon is aangesloten.

 

Hier kunt u de geluidsuitvoermodus via een hoofdtelefoon instellen.

 

Instellingen geluidsmodus

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Instellingen geluidsmodus te selecteren. Druk op de toets [◄]/[►] om 

het submenu te openen.

 

Geluidsinstellingen toepassen

 

Pas de huidige geluidsmodus aan om toe te passen op alle bronnen of alleen op de huidige bron.

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om te selecteren en druk vervolgens op de toets OK

 

/ [►] om te 

selecteren.

 

Equalizer

 

Druk op [◄]/[►]

 

om te selecteren en de equalizer in te stellen.

 

Wandmontage/automatische volumeregeling

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om te selecteren en druk vervolgens op de toets [◄]/[►] om te 

selecteren.

 

Huidige modus resetten

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om te selecteren en druk vervolgens op de toets [◄]/[►] om wel of niet 

herstellen te selecteren.

 

Luidsprekers

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Luidsprekers te selecteren. Druk op de toets [◄]/[►] om het submenu 

te openen.
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Netwerkconfiguratie

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Netwerkconfiguratie te selecteren en het netwerk in te stellen.

 

Internetverbinding

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Internetverbinding te selecteren en de internetverbinding te controleren.

 

Wake On draadloos netwerk

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Wake On draadloos netwerk te selecteren en druk vervolgens op de 

toets [◄]/[►] om te selecteren.

 

Wake On LAN

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Wake On LAN te selecteren. Druk op de toets [◄]/[►] om te 

selecteren.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

  

Netwerk

Druk op de toets [▼]/[▲] om de optie te selecteren die u wilt aanpassen in het menu Netwerk.

Druk op de toets OK om aan te passen.

Druk na de afstelling op de toets OK om op te slaan en terug te keren naar het vorige menu.
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Kanaal

 

 

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om de optie te selecteren die u wilt aanpassen in het menu Kanaal.

 

 

Druk op de toets OK

 

om aan te passen.

 

 

Druk na de afstelling op de toets OK

 

om op te slaan en terug te keren naar het vorige menu.

 

 

Automatische scan

 

Automatisch zoeken kan automatisch zoeken naar een actief programmakanaal.

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Automatische scan te selecteren en druk vervolgens op de toets OK

 

om in te stellen.

 

Kanaal bewerken

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Kanaal bewerken te selecteren.

 

Handmatige scan

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Handmatige scan te selecteren en druk vervolgens op de toets OK om 

te openen.

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om DTV handmatig scannen te selecteren.

 

DTV handmatig scannen

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om DTV handmatig scannen te selecteren en druk vervolgens op de toets 

Openen

 

om te openen.

 

ATV handmatig scannen

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om ATV handmatig scannen te selecteren en druk vervolgens op de toets 

Openen

 

om te openen.

 

Kanaallijst automatisch bijwerken

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Kanaallijst automatisch bijwerken te selecteren.

 

Druk vervolgens op de toets [◄]/[►] om Aan/Uit te selecteren/.

 

Programmagids automatisch bijwerken

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Programmagids automatisch bijwerken te selecteren.

 

  

NL     23 

BEDIENINGEN      B

N
ed

er
la

nd
s



] om stemgids te selecteren en druk vervolgens op de t

om te selecteren.

] om schermvergroing te selecteren en druk vervolgens op de t

] 

CI+-module-instellingen

Druk op [▼]/[▲] om Cl+-module-instellingen te selecteren en u kunt het menu met geavanceerde

instellingen bekijken.

 

Toegankelijkheid

 

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om de optie te selecteren die u wilt aanpassen in het menu

Toegankelijkheid.
 

 
Druk op de toets OK om aan te passen. 
Druk na de afstelling op de toets OK

 
om op te slaan en terug te keren naar het vorige menu.

Menu met hoog contrast

Druk op de toets [▼]/[▲] om Menu met hoog contrast te selecteren en druk vervolgens op de toets

om Aan/Uit te selecteren.

Menudoorzichtigheid

Druk op de toets [▼]/[▲] om Menudoorzichtigheid te selecteren en druk vervolgens op de toets

[◄]/[►] om te selecteren.

 

Soort audio

] om Soort audio te selecteren en druk vervolgens op de toets [▼]/[▲] om

Soort audio/Audio-indeling/Faderegeling te selecteren.

 

Dialoogverbetering

Druk op de toets [▼]/[▲] om Dialoogverbetering te selecteren en druk vervolgens op de toets

 

om het submenu te openen.

 

Ondertitelingsinstellingen

Druk op de toets [▼]/[▲] om Ondertitelingsinstellingen te selecteren en druk vervolgens op de toets

[◄]/[►] om te selecteren.

 

  

OK/[►

Druk op de toets [▼]/[▲

] OK/[►

Druk op de toets [▼]/[▲ oets 

] OK/[►

Schermvergroting

Druk op de toets [▼]/[▲ oets 

Stemgids 

OK om te selecteren.
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Systeem

 Druk op de toets [▼]/[▲] om de optie te selecteren die u wilt aanpassen in het menu Systeem.
 Druk op de toets OK  om aan te passen.
 Druk na de afstelling op de toets OK  om op te slaan en terug te keren naar het vorige menu.

Tijd

Druk op de toets [▼]/[▲] om Tijd te selecteren.

Tijdinstellingen

Druk op de toets [▼]/[▲] om Tijdinstellingen te selecteren.

Systeempincode

Druk op de toets [▼]/[▲] om Systeempincode te selecteren.

Wijzig uw pincode die u gebruikt voor toegang tot de automatische kanaalscan voor ouderlijk toezicht 

en om de fabrieksinstellingen te herstellen.

Ouderlijk toezicht

 

Druk op [▼]/[▲] om Ouderlijk toezicht te selecteren. Schakel Ouderlijk toezicht in om te voorkomen

dat kinderen bepaalde content kunnen bekijken.

Taal en locatie

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Taal en locatie te selecteren.

Schakel Ouderlijk toezicht in om te voorkomen dat kinderen bepaalde programma's kunnen bekijken.

Spraakservice

 

Druk op de

 

toets [▼]/[▲] om Spraakservice te selecteren.

Druk vervolgens op de toets [◄]/[▲] om het submenu te openen.

Applicatie-instellingen

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Applicatie-instellingen te selecteren.

 

Verbinding mobiel apparaat

Druk op de toets [▼]/[▲] om Verbinding mobiel apparaat te selecteren en druk vervolgens op de

toets OK

 

om te selecteren.
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Druk op de toets [▼]/[▲] om Geavanceerde instellingen te selecteren en druk vervolgens op de toets 

OK

 

/ [►] om te openen.

 

Ondersteuning

 

 

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om de optie te selecteren die u wilt aanpassen in het menu 

Ondersteuning.

 

 

Druk op de toets OK

 

om aan te passen.

 

 

Druk na de afstelling op de toets OK

 

om op te slaan en terug te keren naar het vorige menu.

 

 

Systeeminformatie

 

Systeeminformatie weergeven

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Systeeminformatie te selecteren en druk vervolgens op de toets OK

 

/ 

[►] om het submenu te openen.

 

Zelfdiagnose

 

Voer een zelfdiagnose uit om het geluid, het beeld en de aansluitingen te testen.

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Zelfdiagnose te selecteren en druk vervolgens op de toets OK

 

/ [►] 

om het submenu te openen.

 

E-handleiding

 

Start de E-handleiding voor meer informatie over uw tv.

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om E-handleiding te selecteren en druk vervolgens op de toets OK

 

/ [►] 

om het submenu te openen.

 

Systeemupdate

 

Stel uw tv in om de meest recente firmware te ontvangen.

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Systeemupdate te selecteren en druk vervolgens op de toets OK

 

/ [►] 

om het submenu te openen.

 

  

HDMI en CEC

Druk op de toets [▼]/[▲] om HDMI en CEC te selecteren en druk vervolgens op de toets OK om het 

submenu te openen.

Geavanceerde instellingen
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Disclaimer en privacy

 

Klik om de details van de disclaimer te lezen.

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Disclaimer en privacy te selecteren en druk vervolgens op de toets OK

 

/ [►] om het submenu te openen.

 

Mobiele app downloaden

 

Installeer de mobiele app op uw smartphone om uw tv te bedienen.

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Mobiele app downloaden te selecteren en druk vervolgens op de toets 

OK

 

/ [►] om het submenu te openen.

 

Fabrieksinstellingen herstellen

 

Herstel de fabrieksinstellingen van uw tv.

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Fabrieksinstellingen herstellen te selecteren en druk vervolgens op de 

toets OK

 

/ [►] om het submenu te openen.
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] om Afspeelsnelheid te selecteren en druk vervolgens op de toets 

om te selecteren.

 

 

 

Media

 

Druk op de toets [▼]/[▲]/[◄]/[►] om Media op de startpagina te selecteren of druk op de toets 

MEDIA

 

op de afstandsbediening en druk

 

verbolgens op de toets OK

 

om het mediacentrum te openen.

 

 

Video

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Video of Alles te selecteren en druk vervolgens op [▼]/[▲]/[◄]/[►] 

om Films te selecteren. Druk op de toets MENU

 

om de instellingsopties aan de linkerkant weer te 

geven.

 

 

Zoommodus

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Zoommodus te selecteren en druk vervolgens op de toets OK

 

om te 

selecteren.

 

Draaien

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Draaien te selecteren en druk vervolgens op de

 

toets OK

 

om te 

selecteren.

 

Herhaalmodus

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Herhaalmodus te selecteren en druk vervolgens op de toets OK

 

om te 

selecteren.

 

 

Druk op de toets [▼]/[▲
OK

  

  

Afspeelsnelheid 
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Informatie

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Informatie te selecteren en druk vervolgens op de toets OK

 

om weer te 

geven.

 

Afspeellijst

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Afspeellijst te selecteren en druk vervolgens op de toets OK

 

om alle 

beschikbare video's weer te geven.

 

Alleen audio

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Alleen audio te selecteren en druk vervolgens op de toets OK

 

om te 

selecteren.

 

Instellingen

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Instellingen te selecteren. Druk op de toets OK

 

om het submenu te 

openen. Raadpleeg het gedeelte Instellingen op de startpagina.

 

Muziek

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Muziek of Alles te selecteren en druk vervolgens op [▼]/[▲]/[◄]/[►] 

om Muziek te selecteren.

 

 

Informatie

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Informatie te selecteren en druk vervolgens op de toets OK

 

om weer te 

geven.

 

Afspeellijst

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Afspeellijst te selecteren en druk vervolgens op de toets OK

 

om alle 

beschikbare muziek weer te geven.

 

Alleen audio

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Alleen audio te selecteren en druk vervolgens op de toets OK

 

om te 

selecteren.

 

Instellingen

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Instellingen te selecteren. Druk op de toets OK

 

om het submenu te 

openen. Raadpleeg pagina 8-25 voor dit gedeelte.
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Foto

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Foto of Alles te selecteren en druk vervolgens op [▼]/[▲]/[◄]/[►] 

om Foto te selecteren.

 

 

Zoommodus

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Zoommodus te selecteren en druk vervolgens op de toets OK

 

om te 

selecteren.

 

Herhaalmodus

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Herhaalmodus te selecteren en druk vervolgens op de toets OK

 

om te 

selecteren.

 

Interval

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Interval te selecteren en druk vervolgens op de toets OK

 

om te 

selecteren.

 

Animatie

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Animatie te selecteren. Druk vervolgens op de toets OK

 

om in te 

stellen.

 

Informatie

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Informatie te selecteren en druk vervolgens op de toets OK

 

om weer te 

geven.

 

Afspeellijst

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Afspeellijst te selecteren en druk vervolgens op de toets OK

 

om alle 

beschikbare muziek weer te geven.

 

Instellingen

 

Druk op de toets [▼]/[▲] om Instellingen te selecteren. Druk op de toets OK

 

om het submenu te 

openen.
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Zorg ervoor dat u op de toets AAN/UIT drukt om de speler in de stand-by-modus te
zetten en de stekker uit het stopcontact haalt voordat u de speler gaat onderhouden.
Als het oppervlak erg vuil is, veeg deze dan schoon met een doek die is
ondergedompeld in een zacht zeepwateroplossing en grondig is uitgewrongen en veeg
vervolgens opnieuw af met een droge doek.
Gebruik nooit alcohol, benzine, verdunners, reinigingsvloeistof of andere chemicaliën.
En gebruik geen perslucht om stof te verwijderen.
Veeg de speler af met een droge, zachte doek IN HET GEVAL dat het beeldpaneel
bekrast is, komt de garantie te vervallen.

Neem contact op met een professional voor hulp bij het monteren van uw tv aan de
muur. Wij zijn niet verantwoordelijk voor eventuele schade aan het product of letsel aan
uzelf, als u de tv alleen monteert.
Monteer de tv niet aan de muur terwijl de tv is aanstaat. Dit kan persoonlijk letsel
veroorzaken als gevolg van een elektrische schok.
Gebruik standaard M6 x 8 mm schroeven (4 stuks) om deze tv te monteren.

ONDERHOUD

BEVESTIGEN AAN DE MUUR

Achterkant van uw tv
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Uw tv is mogelijk verpakt met de steun en de behuizing gescheiden. Voordat u deze TV in 
gebruik neemt, installeer de steun a.u.b. volgens de instructies hieronder.

Stap 1
Plaats de TV met het scherm omlaag op 
een zachte doek of kussen om 
beschadiging aan het paneel te 
voorkomen.

Stap 2
Houd de steun tegen de onderzijde van de 
tv en forceer vervolgens het uiteinde van 
de steun totdat de tv volledig op de steun 
zit.

Stap 3
Draai de meegeleverde schroeven vast 
met een schroevendraaier.

OPMERKINGEN:
1) Koppel eerst de voedingsstekker los
voordat u het tv-voetstuk installeert of 
losmaakt. 
2) Om beschadiging aan deze tv te
voorkomen, vraag een of meer partners 
om hulp wanneer u het tv

-voetstuk installeert of 
verwijdert.

VOETSTUKINSTALLATIE
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SPECIFICATIES
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ED40A05FHD-MM-10007578

892,6 (W)×212,2(D)× 551,5(H)mm 

4,6

2 x 8W

TV

40 " LED FHD 

1920 x 1080 pixels 

,RJ45



GEGEVENSOVERZICHT VAN HET PRODUCT BETREFFENDE ENERGIE
Merk

Referentie

Energie-efficiëntieklasse D
Visuele schermdiagonaal 100 cm
Stroomverbruik tijdens gebruik (kWh/1000u) 29 kWh/1000 u
Stroomverbruik wanneer op stand-by geschakeld (W) <0,5 W
Stroomverbruik wanneer uitgeschakeld (W) -
Schermresolutie (pixels)

Specificaties kunnen zonder kennisgeving worden gewijzigd.
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De termen HDMI en HDMI Hoge Definitie Multimedia Interface en het HDMI-logo zijn 
handelsmerken of gedeponeerde handelsmerken van HDMI.

Dit symbooltje geeft DC-spanning aan (alleen voor USB).

Dit symbooltje geeft AC-spanning aan.

Dit symbooltje betekent ‘Alleen voor gebruik binnenshuis’.

De CE-markering heeft aan dat het product voldoet aan de hoofdvereisten van de Europese 
Richtlijnen 2014/35/EU (laagspanning), 2014/30/EU (elektromagnetische compatibiliteit), 
2014/53/EU (radio-apparatuur), 2011/65/EU (ter beperking van het gebruik van bepaalde 
gevaarlijke stoffen in elektronische apparatuur).

Luister niet langdurig op hoge volumeniveaus om mogelijke gehoorschade te voorkomen.
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Cadmiumvrij; de concentratiewaarden van cadmium (Cd) per gewicht in een homogeen 

materiaalgedeelte van het beeldscherm zijn niet hoger dan 0,01% conform Richtlijn 2011/65/EU.

Voor meer informatie over de energie-etikettering van het apparaat verwijzen wij u naar het 
productinformatieblad op de bijsluiter bij de instructies, welke ook staat vermeld in de 
Europese productdatabase voor energie-etikettering (EPREL) van de Europese Commissie, 
beschikbaar via de QR-code van het energielabel versie 2019/2016 die bij het apparaat is 
geleverd, of door de 6-cijferige productcode in te voeren, gescheiden door een spatie, bij de 
apparaatreferentie op de website: https://eprel.ec.europa.eu/

* : 6 cijfers Code_referentie
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Controleer de volgende punten voordat u aanneemt dat dit apparaat een storing 
vertoont:

Symptoom Oplossing
Geen voeding. Steek de voedingsstekker stevig in het stopcontact.
Geen beeld. Controleer of de apparatuur goed is aangesloten.

● Geen geluid.
● Vervormd geluid.

● Controleer of de apparatuur goed is aangesloten.
● Controleer of de ingangsinstelling voor de tv en het
stereosysteem correct is.
● Pas het hoofdvolume aan tot een geschikt volume door op de
toets VOL+/VOL- te drukken.

Er kunnen geen 
bedieningen worden 
uitgevoerd met de 
afstandsbediening.

● Controleer of de batterijen zijn geïnstalleerd volgens de juiste
polariteit.
● De batterijen zijn uitgeput: Vervang deze door nieuwe.
● Richt de afstandsbediening op de afstandsbedieningssensor
en probeer opnieuw.
● Gebruik de afstandsbediening op een afstand van niet meer
dan 6 m vanaf de afstandsbedieningssensor.
● Verwijder obstakels tussen de afstandsbediening en
afstandsbedieningssensor.

Geen toetsbedieningen 
zijn effectief (op het 
hoofdapparaat en/of op 
de afstandsbediening).

Koppel de voedingsstekker los en probeer opnieuw aan te 
sluiten. (De speler werkt mogelijk incorrect wegens bliksem, 
statische elektriciteit of bepaalde andere factoren.)

Symptoom (tv) Oplossing

Geen of slecht beeld.

● Pas de antenne aan of gebruik een externe antenne.
● Verplaats het apparaat dichter bij een raam (wanneer in een
gebouw).
● Verplaats apparaten uit de buurt van dit product die
interferentie veroorzaken.
● Gebruik opnieuw de automatische afstemfunctie.
● Probeer een ander kanaal.

Geen geluid of slecht 
geluid.

● Controleer de audio-instellingen.
● Druk op de toets DEMP op de afstandsbediening om de
dempmodus te annuleren.
● Koppel de hoofdtelefoon los.

Lawaai of andere 
interface.

Elektronische apparatuur in de buurt van het apparaat veroorzaakt 
interferentie. Verplaats het apparaat of de apparatuur.

ALGEMENE PROBLEEMOPLOSSING 
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Klantenservice
Als u een probleem hebt tijdens het gebruik van uw apparaat, voer dan eerst de volgende 

stappen uit:

- Volg de gebruiksaanwijzing op ‒ ook de hoofdstukken met betrekking tot reiniging en 

onderhoud.

- Gebruik de diagnosetool om problemen op te lossen via de website:

FR: www.electrodepot.fr/sav

BE: www.electrodepot.be/fr/sav / www.electrodepot.be/nl/dnv

ES: www.electrodepot.es/servicio-post venta

Als u het probleem ondanks deze stappen niet kunt verhelpen:

Apparaat met garantie
- Vraag om ondersteuning voor uw apparaat via de bovenstaande website.

- Bel de service via het telefoonnummer dat op uw aankoopbon/factuur staat.

De garantie van minimaal 2 jaar* na de aankoop van het nieuwe apparaat dekt de 

vervoerskosten naar uw huis, reparatie en reserveonderdelen.

* Exclusief gemoedsrustgarantie of verlengde garantie.

WAARSCHUWING: Defecten en gevolgen door interventies en/of reparaties aan het 
product uitgevoerd door de gebruiker of een niet-professionele derde partij, kunnen geen 

aanleiding geven tot het toepassen van de wettelijke garantie of commercieel.

Apparaat buiten de garantie
- De kosten worden niet meer vergoed, maar reparatie aan huis blijft mogelijk.

- Als u zelf aan het apparaat wilt werken, dan zijn de reserveonderdelen verkrijgbaar via de 

website: www.elect rodepot.fr/sav/piècesdétachées

LET OP: Reparaties van het product door de gebruiker of een niet-professionele derde 
partij kan de veiligheid van personen en eigendommen in gevaar brengen.
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• Voor particulieren en professionele reparateurs zijn deze onderdelen beschikbaar vanaf

minimaal 7 jaar na de aankoopdatum van het nieuwe apparaat en volgens de specifieke 

kenmerken van het apparaat:

- Externe voedingsbronnen

- Afstandsbedieningen

• Voor professionele reparateurs zijn deze onderdelen beschikbaar vanaf minimaal 7 jaar na

de aankoopdatum van het nieuwe apparaat en volgens de specifieke kenmerken van het 

apparaat:

- Interne voedingsbronnen

- Connectoren om externe apparatuur aan te sluiten (kabel, antenne, USB, dvd en 

Blue-Ray)

- Condensatoren

- Batterijen en accu's

- Dvd-/Blue-Ray-modules indien van toepassing

- HD-/SSD-modules indien van toepassing
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lPRECAUCIONES DE SEGURIDAD

El símbolo de 
advertencia con un rayo 
dentro de un triángulo 
indica que este 
producto contiene 
"voltajes eléctricos 
peligrosos".

PRECAUCIÓN
RIESGO DE DESCARGA 

ELÉCTRICA
NO ABRIR

PRECAUCIÓN: PARA EVITAR EL 
RIESGO DE UNA DESCARGA 
ELÉCTRICA, NO QUITE LA TAPA (O 
LA PARTE POSTERIOR DEL 
DISPOSITIVO).
NO HAY PIEZAS QUE PUEDAN SER 
SUSTITUIDAS POR EL USUARIO. 
EN CASO DE FALLO, PÓNGASE EN 
CONTACTO CON PERSONAL 
CUALIFICADO.

El símbolo de 
advertencia con un 
signo de 
exclamación dentro 
de un triángulo 
indica que debe 
prestarse atención 
especial a este 
punto del manual.

PRECAUCIÓN: - PARA REDUCIR EL RIESGO DE FUEGOS, DESCARGAS 
ELECTRICAS O DE LESIONES GRAVES:

Lea estas instrucciones de seguridad antes de usar su dispositivo y guárdelas para una 
posible consulta futura.

● El aparato solo debe conectarse a una toma de red con las características que se
especifican en la placa de identificación del mismo.

● Siempre debe poder accederse fácilmente al enchufe de alimentación. Sirve como
elemento principal para la desconexión del dispositivo.

● Para desconectar el aparato de la red, debe desconectarse el enchufe. Sujete el
cable de alimentación por el enchufe. No tire del cable para desconectarlo.

● El cable de alimentación debe colocarse de tal modo que no se quede atrapado o
pinzado por algún objeto o contra ellos.

● Si el cable de alimentación del dispositivo está dañado debe ser reemplazado por el
fabricante, por su servicio post venta o por alguien con una cualificación similar, para

evitar riesgos.

● No debe mojarse ni exponerse a las salpicaduras de agua, líquidos o humedad.

● No coloque el aparato cerca del agua, por ejemplo, en un cuarto de baño o cerca de
una pila.

● No deben colocarse sobre el aparato objetos que contengan líquidos, como por
ejemplo jarrones.
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● No toque nunca el cable de alimentación con las manos mojadas, ya que podría
provocar un cortocircuito o una descarga eléctrica.

● Para evitar el riesgo de fuego, no coloque cerca del aparato fuentes de llamas
abiertas, como velas encendidas o fuentes de calor, como radiadores.

● Este dispositivo está diseñado para utilizarse únicamente en un ambiente templado.

● Si nota que el aparato emite humo, un olor anormal o ruidos extraños: desenchufe el
cable de alimentación de la toma de corriente y consulte al servicio post venta o a un

centro de reparación. No intente hacer reparaciones usted mismo, ya que podría ser

peligroso.

● No intente abrir o desmontar el aparato. Al hacerlo se expondría a voltajes peligrosos.

● Las ranuras y aberturas del aparato sirven para su ventilación y para garantizar su
funcionamiento. Para evitar un sobrecalentamiento, estas ranuras no deben

obstruirse o taparse de ningún modo, como por ejemplo con periódicos, manteles o

cortinas.

● Deje siempre alrededor una separación mínima de 10 cm para garantizar una
ventilación suficiente.

● No introduzca nunca un objeto en estas aberturas, ya que podría entrar en contacto
con componentes eléctricos que podrían provocar una descarga eléctrica o fuego.

● En caso de tormentas o rayos, desenchufe inmediatamente el cable de alimentación
de la toma de corriente.

● Apague siempre el aparato cuando no lo esté utilizando. Cuando no vaya a utilizar el
aparato durante un periodo prolongado de tiempo, desenchufe el cable de

alimentación de la toma de corriente.

● Desenchufe el aparato de la corriente antes de limpiarlo. No utilice limpiadores
líquidos o en aerosol. Utilice para la limpieza un paño seco y suave.

● Si el producto no lleva el logotipo , es un dispositivo de clase I. Debe 

conectarse a una toma de corriente con una conexión a tierra.

PRECAUCIÓN-: PARA EVITAR RIESGOS DE LESIONES O DAÑOS EN EL 
PRODUCTO O EN OTRO EQUIPAMIENTO:



ESP 5

GUÍA DE INICIO A

Es
pa

ño
l

● Este producto está diseñado exclusivamente para uso doméstico y personal. No
utilice este aparato para fines comerciales, industriales o para otros fines.

● No someta el aparato a sacudidas violentas, temperaturas extremas o exposición
durante largos periodos de tiempo a la luz solar directa.

● Mantenga el aparato alejado de objetos magnéticos, motores y transformadores.

● No utilice este producto en el exterior, independientemente de las condiciones
meteorológicas.

● Colóquelo sobre un soporte (mueble, pared, ...) que aguante su peso con seguridad.
(Peligro de inestabilidad: El TV podría caer y causar lesiones corporales graves o la

muerte.)

ELIMINACIÓN DE APARATOS ELÉCTRICOS USADOS

La Directiva Europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE) dispone 
que los aparatos eléctricos usados procedentes de uso doméstico deben eliminarse separadamente 
de los residuos municipales normales. Los aparatos usados deben recogerse de forma separada para 
optimizar la recuperación y el reciclaje de los materiales que contienen y reducir de este modo el 
impacto en la salud humana y en el medio ambiente. El símbolo del "contenedor de basura tachado" 
sobre el producto le recuerda su obligación de que cuando elimine el aparato, debe desecharse por 
separado.

Para equipos cubiertos por la directiva de Equipos Radioeléctricos:
Renaissance Public Service SRL por la presente declara que el tipo de equipo de radio (el 
televisor) es conforme con la directiva 2014/53/UE.
El texto complete de la declaración de conformidad de la UE está disponible en la siguiente 
dirección de Internet: www.rserv.ro

No se exponga a volúmenes altos durante periodos prolongados de tiempo para 

evitar posibles daños auditivos. 
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Ocasionalmente pueden aparecer en la pantalla algunos píxeles no activos en forma de 
puntos fijos negros, azules, verdes o rojos. Tenga en cuenta que esto no afecta al 
rendimiento del producto. Evite rascar la pantalla con las uñas u otros objetos duros.

Manual del usuario......................................................................................................... 1
Mando a distancia .......................................................................................................... 1
Soporte.......................................................................................................................... 2
Todas las imágenes de este manual sirven solo como referencia, el aspecto y la 
presentación dependen del producto final.

ACCESORIOS 



Salidas OPTICA y para AURICULARES

Pantalla LED de 40"
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Este producto tiene incorporada una pantalla LED que proporciona una visión 
clara y una baja radiación.

Búsqueda automática de canales de TV

Recepción de emisiones digitales

Compatible con guía TV

Compatible con TELETEXTO (Europa)

Compatible con reproducción multimedia mediante USB

Instrucciones en pantalla en varios idiomas

Mando a distancia con todas las funciones

Entradas HDMI, AV,  PC AUDIO y CI

Compatible con función PVR

Con función de PAUSA EN DIRECTO

Soporte plegable 

Conector de antena externa

Con altavoces incorporados

FUNCIONES 
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UNIDAD PRINCIPAL

PARTES GENERALES



8.   Terminal de entrada USB1/USB2

5. Terminal de entrada HDMI3
4. Terminal de entrada RF: para conectar una antena de externa.
3. Terminal de entrada AV
2. Terminal de salida 
1.
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Vista posterior

6. Terminal de entrada HDMI2

9.
10. Terminal de salida para AURICULARES

PARTES GENERALES 

RJ45
óptica

7. Terminal de entrada HDMI1(ARC)

1 2 3 4

5

6

7

8

10
9
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MANDO A DISTANCIA

1. ESPERA ( ): Encendido y apagado del modo en 
espera.

2. INPUT: permite seleccionar de la fuente de entrada.
3. 0- 9: presione las teclas para seleccionar un canal.
4. GUIDE: permite acceder a la GUÍA.
5. CH.LIST: lista de canales.
6. 4 Colores: Personalizados en diferentes páginas.
7. MENÚ: permite entrar o salir del menú.
8. : Pulse una vez para ponerlo en pausa y vuelva a 

pulsar para continuar la reproducción.
9. Dirección/OK: Se desplaza arriba, abajo, a la 

izquierda y a la derecha/Confirmar.
10. Atrás: permite volver a la interfaz o el menú anterior.
11. Exit: permite cerrar la interfaz o menú actual.
12. Inicio: muestra la página de inicio.
13. Volumen: Subir/bajar volumen.
14. Canal: permite cambiar de canal.
15. Silencio: permite quitar el sonido.
16. TEXT: permite acceder o salir del teletexto.
17. SUBTITLE: USB convierte subtítulos de vídeo
18. INFO: Muestra información en Live TV.
19. free Suba su obra artística o foto familiar a la página 

web; podrá utilizarlas como salvapantallas una vez 
que habilite el modo arte.

20. : Pulse durante un periodo prolongado de tiempo 
como aplicación con acceso directo; tras su 
configuración, púlselo brevemente para acceder 
directamente a la aplicación seleccionada.

21. deezer: deezer.
22. Contenarea: seis botones para las aplicaciones CSP.



PREPARACIÓN DEL MANDO A DISTANCIA
COLOCACIÓN DE LAS PILAS
Instale las pilas como se muestra en las ilustraciones siguientes. Asegúrese de que los 
polos + y - están colocados como se indica en el compartimento de las pilas (Fig. 1).

VIDA ÚTIL DE LAS PILAS
- Las pilas suelen durar un año, aunque depende de la frecuencia con la que se utilice 
el mando a distancia.
- Sustituya las pilas si el mando a distancia no funciona aunque esté cerca del 
reproductor.
- Utilice dos pilas de tamaño AAA.

NOTA:
● No tire, pise ni golpee de ningún otro modo el mando a distancia. Podrían dañarse

las piezas o producirse un fallo en el funcionamiento.
● Saque las pilas si no va a utilizar el mando a distancia durante un periodo

prolongado de tiempo.

FUNCIONAMIENTO DEL MANDO A 
DISTANCIA

Fig1 Fig2

Apunte con el mando a distancia al 
sensor a menos de 6 m y con una 
inclinación de unos 60° de la parte 
frontal del reproductor (Fig2).

NOTAS:
- La distancia de funcionamiento 
puede variar dependiendo de la 
luminosidad de la habitación.
- No dirija una luz brillante hacia el 
sensor del mando a distancia.
- No coloque objetos entre el mando 
a distancia y el sensor. 
- No utilice este mando a distancia 
mientras esté utilizando el de otro 
equipo.

Sensor del mando a 
distanciaEmpujar

Abrir

Empujar

ESP 11

GUÍA DE INICIO A

Es
pa

ño
l



● Asegúrese de que todos los cables están desconectados de la corriente antes de
conectarlo a una fuente de alimentación de AC.

● Lea detenidamente las instrucciones antes de conectar otros equipos.

CONEXIÓN A UNA FUENTE DE ALIMENTACIÓN DE AC

CONEXIÓN DE LA ANTENA EXTERNA AL APARATO
Para recibir una imagen mejor, conecte una antena externa a la toma de antena.

CONEXIÓN BÁSICA

A la toma de corriente

Amplificador 
de antena 
exteriorAmplificador 

de antena 
interior

Toma de 
corriente del 
amplificador de 
antena

Conector de 
antena de 
75 OHM

Antena
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CONEXIÓN HDMI

CONEXIÓN DE AURICULARES

Cable HDMI 
(no incluido)

Utilice el cable HDMI para conectar el 
aparato con otros dispositivos para 
recibir una señal Multimedia alta 
definición.

Parte posterior de DVD/VCR

Cable de AURICULARES 
(no incluido)

HDMI2 HDMI1
EARPHONE

CI+

(ARC)
HDMI3 USB1

USB2

5V---500mA

HDMI2 HDMI1
EARPHONE

CI+

(ARC)
HDMI3 USB1

USB2

5V---500mA
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INTRODUCCIÓN DE UNA TARJETA CI

Ranura CI 
(tarjeta CI no incluida)

HDMI2 HDMI1
EARPHONE

CI+

(ARC)
HDMI3 USB1

USB2

5V---500mA

CONEXIÓN USB

(no incluido)

HDMI2 HDMI1
EARPHONE

CI+

(ARC)
HDMI3 USB1

USB2

5V---500mA
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CONEXIÓN AV (VÍDEO COMPUESTO)

ASEGÚRESE DE QUE TODOS LOS EQUIPOS Y CABLES DE ALIMENTACIÓN ESTÉN 
CONECTADOS ADECUADAMENTE Y DE QUE LA UNIDAD ESTÉ EN EL MODO 
CORRECTO ANTES DE REALIZAR ESTE TIPO DE OPERACIONES.

Para realizar una conexión básica, utilice 
los cables de audio combinado I/D 
(blanco/rojo) y el cable CVBS (amarillo) 
para conectar la unidad con otros 
dispositivos.

Cable AV 
(no incluido)

Parte posterior de DVD/VCR

RJ45 VIDEO L R
AV IN

OPTICAL RF IN
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ASEGÚRESE DE QUE TODOS LOS COMPONENTES Y EL ENCHUFE 
ESTÁN CONECTADOS CORRECTAMENTE Y QUE LA UNIDAD ESTÁ 
AJUSTADA EN EL MODO CORRECTO ANTES DE CUALQUIER TIPO 

DE OPERACIÓN.

- Pulse el botón de STANDBY de la unidad o del mando a distancia para encenderla;  
púlselo de nuevo para apagar (modo de suspensión) la unidad. 

SELECCIONAR EL PROGRAMA DESEADO
1. Pulse el botón CH+ para visualizar el siguiente canal.
2. Pulse el botón CH- para visualizar el canal anterior.
3. Pulse los botones de números del mando a distancia directamente para seleccionar el
programa deseado.

CONTROL DEL VOLUMEN
- Pulse VOL+ o VOL- para ajustar el nivel actual del volumen.
Rango disponible: 0-100.

CONTROL DE SILENCIADO
- Pulse el botón MUTE para silenciar el sonido; púlselo de nuevo para activar el sonido.

AJUSTES DE FUENTE
- Pulse el botón SOURCE del mando a distancia para ver la lista de fuentes.
- Pulse el botón de navegación ARRIBA/ABAJO para seleccionar la fuente de entrada 
deseada; a continuación, pulse el botón OK para confirmar la selección.

FUNCIONAMIENTO BÁSICO



 

 

 

Inicio

 

Cuando termine la instalación por primera vez, puede entrar en la pantalla de INICIO.

 

Pulse el botón [▼]/[▲]/[◄]/[►] para seleccionar la pantalla de INICIO.

 

 

(La disponibilidad de las aplicaciones puede variar según el país).

 

 
  

  

 

  

 

 

  

  

Cuenta 

Pulse el botón para seleccionar cuenta. Puede acceder a su cuenta VIDAA o 

crear una cuenta. 

Buscar 

Pulse el botón para seleccionar buscar y acceder a la interfaz Buscar. 

En esta interfaz puede buscar introduciendo manualmente el contenido de búsqueda. 

Pulse para seleccionar el contenido recomendado en esta página y pulse 

Aceptar para verlo. 

Notificación 

Pulse el botón para seleccionar notificaciones. 

En esta interfaz puede elegir el tipo de notificaciones que desea recibir. 

Entrada 

Pulse el botón para seleccionar Entrada. Pulse para seleccionar 

y a continuación pulse Aceptar para acceder. 

Configuración 

Pulse el botón para seleccionar Configuración en la página de Inicio y pulse el 

botón Aceptar para acceder al Centro de configuración. 

Pulse el botón para seleccionar. 
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Imagen 
 

 
Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar la opción que desee ajustar en el menú IMAGEN.

 

 
Pulse el botón OK

 
para realizar el ajuste.

 

 
Cuando finalice, pulse el botón OK

 
para guardar y regresar al menú anterior.

 

 

Modo imagen

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Modo Imagen; a continuación, pulse el botón [▼]/[▲]

 

y OK

 

para realizar la selección.

 

Estándar 

 

El modo predeterminado para experimentar imágenes de alta calidad en condiciones 

de iluminación normales. 

 

Cine día 

 

Mejora el contraste, el color y la claridad de la pantalla para hacer que el color sea 

más vivido. 

 

Cine noche 

 

Reduce el contraste, el color y la claridad de la pantalla para que la pantalla se vea 

más suave.

 

Dinámico

 

Mejora el contraste, el color y la claridad de la pantalla para que la imagen equilibre 

de manera dinámica el color.

 

Deportes

 

Este modo es más adecuado para ver vídeos deportivos.

 

Relación de aspecto

 

Ajusta el tamaño de la imagen para ampliar o acercarla a la imagen.

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar la ratio de aspecto.

 

Pulse el botón [◄]/[►] para seleccionar la selección.

 

 

 

Pulse [▼]/[▲] para realizar la selección y pulse [◄]/[►] para seleccionar.

 

 

Ajustes del modo imagen

 

Pulse [▼]/[▲] para realizar la selección y pulse [►]

 

y ENTER

 

para entrar.

 

 

Cómo aplicar los ajustes de imagen

 

En este menú, puede ajustar el modo de imagen actual para aplicarlo a todas las fuentes o solo a la 

fuente actual.

 

Pulse [▼]/[▲] para realizar la selección y pulse [►]

 

y ENTER

 

para entrar.

 

  

Smart Scene/Modo juego 
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Retroiluminación / brillo / contraste / color / nitidez:

 

Pulse [▼]/[▲] para realizar la selección y pulse [◄]/[►] para ajustarlo.

 

Retroiluminación

 

Ajusta la retroiluminación de la imagen.

 

Brillo

 

Ajusta el brillo de la imagen.

 

Contraste

 

Ajusta el contraste de la imagen.

 

Saturación de color 

 

Ajusta la densidad de color de la imagen.

 

Nitidez 

 

Ajusta la nitidez de los contornos de la imagen.

 

Contraste adaptativo

 

En este menú, puede automáticamente oscurecer zonas oscuras e iluminar áreas de luz de imágenes 

para ver más detalles.

 

Pulse [▼]/[▲] para ir a Contraste adaptativo y pulse [◄]/[►] para realizar la selección.

 

Reducción de ruido

 

Mejora la claridad con la que aparece la imagen reduciendo el ruido.

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Reducción de ruido. Pulse el botón [◄] /[►] para 

seleccionar la selección.

 

Reducción de ruido MPEG

 

Reduce el ruido de bloque de MPEG para ofrecer transiciones de bordes más claras.

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Reducción de ruido. Pulse el botón [◄] /[►] para 

seleccionar la selección.

 

Temperatura de color

 

Ajusta el color global de la imagen.

 

Pulse los botones [▼]/[▲] para elegir Temperatura del color. Pulse el botón [◄]/[►] para 

seleccionar la selección.

 

Ajustes avanzados

 

Ajusta el espacio de color y la gamma para adaptarse al contenido que visualice.

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar la configuración Experto. Pulse el botón [◄]/[►] para entrar 

en el submenú.

 

Sintonizador de colores

 

Ajusta las opciones Tono, Saturación y Brillo del color.

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Sintonizador de color.

 

Pulse el botón [◄]/[►] para entrar en el submenú y realizar el ajuste.

 

Balance de blancos

 

Permite ajustar la intensidad de las luces roja, verde y azul para ver los colores reales de todas las 

imágenes de la pantalla.

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Balance de blancos. Pulse el botón [◄]/[►] para entrar y 

realizar el ajuste.

 

Nivel de negros (Solo disponible en la fuente HDMI)

 

En este menú, puede ajustar el alcance de la señal HDMI para que sea más

 

adecuado para el 

contenido.

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar el Nivel de negros. Pulse el botón [◄]/[►] para seleccionar 

la selección.

 

Ajuste gamma

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar el Ajuste gamma. Pulse el botón [◄]/[►] para seleccionar la 

selección.
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Calibración gamma

 

En este menú puede ajustar la curva Gamma a la que haya seleccionado.

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Calibración gamma.

 

Pulse el botón [◄]/[►] para entrar en el submenú y realizar el ajuste.

 

Modo solo RGB

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para entrar en el Modo RGB Únicamente. Pulse el botón [◄]/[►] para 

realizar la selección.

 

Overscan

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Overscan. Pulse el botón [◄]/[►] para seleccionar la 

selección.

 

Restablecer modo actual

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Reiniciar modo actual.

 

Pulse el botón ENTER

 

/ [►] para entrar en el submenú.

 

Sonido

 
 

  

   

   

 

Modo de sonido

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar el Modo sonido favorito.

 

Estándar 

 

Establece un sonido equilibrado en todos los entornos.

 

Teatro 

 

El modo Teatro aumenta el efecto de sonido envolvente y proporciona una respuesta 

de graves más prominente.

 

Música 

 

Conserva el sonido original. Óptimo para programas musicales.

 

Voz 

 

Las frecuencias bajas y altas se atenúan para mejorar la reproducción y la claridad de 

la voz humana.

 

Nocturno

 

Mejora la reproducción y la claridad de la voz humana con un nivel de volumen bajo.

 

Deportes 

 

Sonido optimizado para

 

ver eventos de fútbol.

 

 

  

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar la opción que desee ajustar en el menú SONIDO.

Pulse el botón OK para realizar el ajuste.

Cuando finalice, pulse el botón OK para guardar y regresar al menú anterior.

Desactivado. 

seleccionar Activado/ [ [
Luz azul tenue 

Pulse el botón para seleccionar Luz azul tenue. Pulse el botón para ▼]/[▲] ◄ ]/[►] 
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Auriculares

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Auricular. Solo está disponible si está conectado el auricular.

 

Permite configurar el modo de salida de sonido a través de auriculares.

 

Ajustes del modo sonido

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar los Ajustes del modo sonido. Pulse el botón [◄]/[►] para 

entrar en el submenú.

 

Aplicación de los ajustes de audio

 

Permite ajustar el modo de sonido actual para aplicarlo a todas las fuentes o solo a la fuente actual.

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionarlo y a continuación, pulse el botón OK

 

/ [►] para realizar la 

selección.

 

Ecualizador

 

Pulse el botón [◄]/[►]

 

para realizar la selección y ajustar los detalles del ecualizador.

 

Configuración del montaje en pared / Control automático de volumen

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para realizar la selección y pulse el botón [◄]/[►] para seleccionar elegir.

 

Restablecer modo actual

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para realizar la selección y pulse el botón [◄]/[►] para seleccionar elegir 

restaurar o no.

 

Altavoces

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para realizar la selección de Altavoces. Pulse el botón [◄]/[►] para entrar 

en el submenú.

 

Red

 
 

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar la opción que desea ajustar en el menú Red.

 

 

Pulse el botón OK

 

para realizar el ajuste.

 

 

Cuando finalice, pulse el botón OK

 

para guardar y regresar al menú anterior.

 

 

Configuración de red

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Configuración de red y configurar la red.

 

Conexión a Internet

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar la conexión a Internet y comprobar la conexión a Internet.
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Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Despertar con LAN. Pulse el botón [◄]/[►] para 

seleccionar la selección.

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

  

Canal

 
 

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar la opción que desee ajustar en el menú Canal.

 

 

Pulse el botón OK

 

para realizar el ajuste.

 

 

Cuando finalice, pulse el botón OK

 

para guardar y regresar al menú anterior.

 

 

Búsqueda automática

 

La búsqueda automática puede buscar un canal de programa efectivo de forma automática.

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para

 

seleccionar Búsqueda automática, y a continuación, pulse el botón OK

 

para realizar la configuración.

 

Editar canal

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Editar canal.

 

 

 

 

 

 

 

Despertar con red inalámbrica

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar despertar con red inalámbrica y después pulse el botón 

[◄]/[►] para realizar la selección.

Despertar con LAN

Búsqueda manual ATV

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Búsqueda manual ATV; a continuación, pulse el botón ENTER

para entrar.

Búsqueda manual

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Búsqueda manual; a continuación, pulse el botón OK para 

entrar.

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Búsqueda manual DTV.

Búsqueda manual DTV

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Búsqueda manual DTV; a continuación, pulse ENTER para 

entrar.
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 Actualización automática de la lista de canales

 
Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Actualización automática de canales,

 
Pulse el botón [◄]/[►] para seleccionar Activado / Desactivado.

 Actualización automática de guía de programas

 
Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Actualización automática de programas.

 Ajustes del módulo CI +

 
Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Ajustes del módulo Cl + y podrá

 

revisar el menú de ajuste 

avanzados.

 Accesibilidad

 
 

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar la opción que desea ajustar en el menú del 

Accesibilidad.

 

 

Pulse el botón OK

 

para realizar el ajuste.

 

 

Cuando finalice, pulse el botón OK

 

para guardar y regresar al menú anterior.

 

 
  

  para seleccionar Tipo de audio y a continuación pulse el 

Editar menú de contraste alto

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Menú de contraste alto y a continuación, pulse el botón 

para Activar o Desactivar.

Menú de transparencia

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar el Menú transparencia y a continuación, pulse el botón 

[◄]/[►] para elegir.

Tipo de audio

botón [▼]/[▲] para 

seleccionar Tipo de audio / Formato de audio / Control de atenuación.

] OK/ [►

] Pulse el botón [▼]/[▲

Mejora de diálogo

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Mejora de diálogo y pulse a continuación pulse el botón 

para acceder al submenú.

Ajustes de subtítulos

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Ajustes de subtítulos; a continuación, pulse el botón 

[◄]/[►] para realizar la selección.

] OK/ [►
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Sistema

 
 

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar la opción que desea ajustar en el menú del Sistema.

 

 

Pulse el botón OK

 

para realizar el ajuste.

 

 

Cuando finalice, pulse el botón OK

 

para guardar y regresar al menú anterior.

 

 

Hora  

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Hora.  

Ajustes de temporizador  

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Ajustes del temporizador.  

PIN del sistema  

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar PIN del sistema.  

Cambie el PIN que usa para acceder a los controles parentales, búsqueda automática de canal y 

Reinicio a  valores predeterminados de fábrica.  

  

Aumentar pantalla 

Pulse el botón para seleccionar Aumentar pantalla, y pulse el botón Aceptar/ para 

seleccionar Activado/Desactivado. 

[▼]/[▲]

Guía por voz 

Pulse el botón para seleccionar Guía por voz, y pulse el botón Aceptar para configurar la 

Guía por voz.

[▼]/[▲]

] / [►
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Control parental

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Control parental; conecte los controles parentales para 

evitar que los niños vean ciertos contenidos.

 

Idioma y ubicación

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar

 

Idioma y ubicación.

 

Active los controles parentales para impedir que los niños puedan ver determinados contenidos.

 

Servicio de voz

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Servicio de voz.

 

Y pulse el botón [▼]/[▲] para entrar en el submenú y la configuración.

 

Ajustes de la aplicación

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Ajustes de la aplicación.

 

Conexión de dispositivo móvil

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Conexión del dispositivo móvil y a continuación pulse OK

 

para seleccionarlo.

 

HDMI y CEC

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar HDMI y CEC y a continuación, pulse el botón OK

 

para entrar 

en el submenú y seleccionarlo.

 

Configuración avanzada

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar la Ajustes avanzados y a continuación, pulse el botón 

OK/[►] para acceder.

 

Asistencia

 
 

 
Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar la opción que desea ajustar en el menú del Soporte.

 

 
Pulse el botón OK

 
para realizar el ajuste.

 

 
Cuando finalice, pulse el botón OK

 
para guardar y regresar al menú anterior.

 

 

Información del sistema

 

Visualiza la información del sistema

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Información del sistema y a continuación, pulse el 

botónOK/[►] para entrar en el submenú
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Manual electrónico

 

Inicia el manual electrónico para obtener más información sobre de su TV:

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Manual electrónico y a continuación, pulse el botón OK/[►] 

para entrar en el submenú.

 

Actualización del sistema

 

Configure su TV para recibir el último firmware.

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Actualización del sistema y a continuación, pulse el 

botónOK/[►] para entrar en el submenú.

 

Renuncia de responsabilidad y privacidad

 

Haga clic para leer los detalles de la Renuncia de responsabilidad.

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Renuncia de responsabilidad y privacidad y a continuación, 

pulse el botón OK/[►] para entrar en el submenú.

 

Descarga de la aplicación móvil

 

Instale la aplicación móvil en el smartphone para controlar el TV.

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Descarga de la aplicación móvil y a continuación, pulse el 

botón OK/[►] para entrar en el submenú.

 

Restablecer valores de fábrica

 

Permite restablecer los valores de fábrica del televisor.

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Reiniciar a los valores predeterminados de fábrica y a 

continuación pulse el botón OK/[►] upara entrar en el submenú y seleccionarlos.

 

  

Autodiagnóstico

Realice el autodiagnóstico para probar el sonidos, imagen y conexiones.

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Autodiagnóstico y a continuación, pulse el botón OK/[►] 

para entrar en el submenú.
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seleccionar.

 

 

 

Multimedia

 

Pulse el botón [▼]/[▲]/[◄]/[►] para seleccionar Multimedia en la página de Inicio o pulse

 

el botón 

MEDIA

 

en el mando a distancia y a continuación pulse el botón OK

 

para acceder al Centro multimedia.

 

 

Vídeo

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Vídeo o todo y pulse el botón [▼]/[▲]/[◄]/[►] para 

seleccionar Películas. Pulse el botón MENU

 

para mostrar las opciones de ajustes situadas en el lateral 

izquierdo.

 

 

Modo zoom

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar el Modo Zoom y a continuación, pulse el botón OK

 

para 

realizar la selección.

 

Rotar

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Girar y a

 

continuación, pulse el botón OK

 

para realizar la 

selección.

 

Modo repetición

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Modo repetir y a continuación, pulse el botón OK

 

para 

realizar la selección.

 

 

Pulse el botón [▼]/[▲] OK

 

para 

 

  

Velocidad de reproducción 

para seleccionar Velocidad de reproducción y pulse el botón
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Información

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar la información y pulse el botón OK

 

para visionarla.

 

Lista de reproducción

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Lista de reproducción y a continuación pulse el botón OK

 

para mostrar todos los vídeos disponibles.

 

Solo audio

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Audio y a continuación, pulse el botón OK

 

para realizar la 

selección.

 

Ajustes

 

Pulse el

 

botón [▼]/[▲] para selecionar Ajustes. Pulse el botón OK

 

para acceder al submenú. 

Remítase a la página de inicio -

 

Parte configuración.

 

Música

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Música o todo y pulse el botón [▼]/[▲]/[◄]/[►] para 

seleccionar Música.

 

 

Información

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar la información y pulse el botón OK

 

para visionarla.

 

Lista de reproducción

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Lista de reproducción y pulse el botón OK

 

para mostrar toda 

la música disponible.

 

Solo audio

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Audio y a continuación, pulse el botón OK

 

para realizar la 

selección.

 

Ajustes

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para selecionar Ajustes. Pulse el botón OK

 

para acceder al submenú. 

Remítase a la página 8-25 para obtener información de esta parte.
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Fotografía

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Foto o todo y pulse el botón [▼]/[▲]/[◄]/[►] para 

seleccionar Imagen.

 

 

Modo zoom

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar el Modo Zoom y a continuación, pulse el botón OK

 

para 

realizar la selección.

 

Modo repetición

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Modo repetir y a continuación, pulse el botón OK

 

para 

realizar la selección.

 

Intervalo

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Intervalo y a continuación, pulse el botón OK

 

para realizar la 

selección.

 

Animación

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Animación. Pulse el botón OK

 

para configurarlo.

 

Información

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar la información y pulse el botón OK

 

para visionarla.

 

Lista de reproducción

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para seleccionar Lista de reproducción y pulse el botón OK

 

para mostrar toda 

la música disponible.

 

Ajustes

 

Pulse el botón [▼]/[▲] para selecionar Ajustes. Pulse el botón OK

 

para acceder al submenú.
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 Asegúrese de poner el botón de encendido en el modo en espera (stanby) y 
desconectar el enchufe antes de realizar el mantenimiento. 

 Si la superficie está muy sucia, pase un paño humedecido en una solución de agua y un 
jabón suave, frote a conciencia y pase a continuación un paño seco. 

 No utilice nunca alcohol, gasolina, disolvente, líquidos de limpieza ni otros productos 
químicos. No utilice tampoco aire comprimido para quitar el polvo. 

 Limpie el aparato con un paño suave y seco. En caso de arañazos en el panel de la 
pantalla, se invalidará la garantía. 

 Cuando vaya a montarlo en una pared, póngase en contacto con un profesional para 
que le ayude. No nos responsabilizamos de los daños al producto o lesiones 
personales si lo monta por su cuenta. 

 No monte el televisor en la pared mientras está encendido. Esto podría causar lesiones 
por descarga eléctrica. 

 Utilice tornillos estándar M6 de 8 mm (4 unidades) para montar este televisor. 

MANTENIMIENTO

MONTAJE EN PARED

Parte posterior del televisor

30       ESP 

C     PARA REFERENCIA
Es

pa
ño

l

200mm

20
0m

m



El televisor está embalado con el soporte y el cuerpo separados. Antes de comenzar a 
disfrutar del TV, realice la instalación del soporte de acuerdo con las instrucciones 
expuestas a continuación.

Paso 1
Coloque el TV hacia abajo sobre un paño 
suave o cojín para evitar que la pantalla se 
dañe.
  
Paso 2
Align the Stand with TV bottom and then 
force the end of stand until the TV is fully 
seated on the stand.
  
Paso 3
Apriete los tornillos incluidos con un 
destornillador.
  
NOTAS:
1 ) Desenchufe el cable de alimentación 
primero cuando instale o retire el soporte 
del TV. 
2 ) Para evitar daños en el televisor, 
hágase ayudar por una o varias personas 
cuando instale o quite el soporte.

INSTALACIÓN EN SOPORTE
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 ESPECIFICACIONES 
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HOJA DE DATOS DEL PRODUCTO RELACIONADA CON EL CONSUMO 
ENERGÉTICO

Marca

Referencia

Nivel de eficiencia energética D
Pantalla diagonal visible 100 cm
Consumo eléctrico encendido (kWh/1000h) 29 kWh/1000 h
Consumo eléctrico en espera (standby) (W) < 0,5 W
Consumo eléctrico en modo apagado (W) -
Resolución de la pantalla (píxeles)

Las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.
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Los términos HDMI y HDMI High-Definition Multimedia Interface, y el logotipo de HDMI son 
marcas comerciales o marcas registradas de HDMI.

Este símbolo indica Tensión CC (solo para USB).

Este símbolo indica Tensión CA.

Este símbolo indica "Usar exclusivamente en interiores".

La marca CE indica que el producto cumple los requisitos principales de las directivas 
europeas 2014/35/UE (baja tensión), 2014/30/UE (compatibilidad electromagnética), 
2014/53/UE (equipos con radio) y 2011/65/UE (restricción del uso de ciertas sustancias 
peligrosas en equipos electrónicos).

No se exponga a volúmenes altos durante periodos prolongados de tiempo para evitar 

posibles daños auditivos.
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 Libre de cadmio; los valores de concentración de cadmio (Cd) por peso en cualquier parte 

de material homogéneo de la pantalla no debe superar el 0,01 % según se define en la Directiva 

2011/65/UE. 

Para ver más información acerca del etiquetado energético del aparato, consulte la hoja de 
información del producto del folleto adjunto a las instrucciones y también presente en la 
base de datos de productos EPREL (base de datos europea de productos para el 
etiquetado energético) de la Comisión Europea disponible mediante el código QR de la 
versión de etiquetado energético 2019/2016 proporcionada con el dispositivo, o introduzca 
el código de producto de 6 dígitos separados por un espacio de la referencia del dispositivo 
en la página web: https://eprel.ec.europa.eu/

* : Código_referencia 6 dígitos 
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Compruebe los puntos siguientes antes de considerar un fallo de funcionamiento en la 
unidad:

Síntoma Solución
No se enciende. Introduzca el enchufe bien ajustado en la toma de corriente.
No hay imagen. Asegúrese de que el equipo está correctamente conectado.

● No hay sonido.
● Sonido distorsionado.

● Asegúrese de que el equipo está correctamente conectado.
● Asegúrese de que el ajuste de entrada del televisor y del 
sistema estéreo son correctos.
● Ajuste el volumen principal a un volumen adecuado 
utilizando el botón VOL+/VOL-.

No puede realizarse 
ninguna operación con 
el mando a distancia.

● Compruebe si las pilas están instaladas con la polaridad 
correcta.
● Se han gastado las pilas: sustitúyalas por unas nuevas.
● Dirija el mando a distancia hacia el sensor para el mismo y 
vuelva a intentarlo.
● No utilice el mando a distancia a una distancia superior a 6 m 
del sensor del mando a distancia.
● Elimine los obstáculos entre el mando a distancia y el sensor.

No funciona ninguna 
operación (en la unidad 
principal y/o en el 
mando a distancia).

Desconecte el enchufe y vuelva a conectarlo. (Puede que el 
aparato no funcione correctamente debido a los rayos, a la 
electricidad estática o a algún otro factor.)

Síntoma (TV) Solución

No hay imagen o es 
muy pobre.

● Ajuste la antena o utilice una antena externa.
● Coloque la unidad cerca de una ventana (si está en el interior 
de un edificio).
● Coloque la unidad lejos de otros aparatos que puedan causar 
interferencias.
● Vuelva a realizar la sintonización automatica.
● Intente ver otro canal.

No hay sonido o es muy 
pobre.

● Compruebe la configuración de audio.
● Pulse el botón MUTE en el mando a distancia para cancelar 
la función silenciar.
● Desconecte los auriculares.

Hay ruido u otra 
interferencia.

Hay algún equipo cerca de la unidad causando la interferencia. 
Mueva la unidad o el equipo que causa la interferencia.

SOLUCIÓN GENERAL DE PROBLEMAS
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Servicio postventa
Si encuentra algún problema al usar el dispositivo, primero siga estos pasos:

- Compruebe que se han seguido las instrucciones operativas, incluidos los capítulos

relativos a la limpieza y el mantenimiento.

- Consulte la herramienta de diagnóstico para ayudar a resolver problemas en la página

web:

FR: www.electrodepot.fr/sav

BE: www.electrodepot.be/fr/sav/www.electrodepot.be/nl/dnv

ES: www electrodepot.es/servicio-post venta

Si, pese a seguir estos pasos, el problema no se ha resuelto:

Dispositivo en garantía
- Solicite ayuda con su dispositivo mediante la página web anterior.

- Llame al departamento de servicio en el número de teléfono especificado en el

recibo/factura.

La garantía establece un mínimo de � años * tras la compra de un dispositivo nuevo 

cubre los costes de envío a su casa, la mano de obra y las piezas de repuesto.

*�Excluida garantías de tranquilidad o garantías extendidas.

ATENCIÓN: Los defectos y sus consecuencias derivados de manipulaciones y/o 

reparaciones del producto realizadas por el usuario o terceros no profesionales no dan 

lugar a la aplicación de la garantía legal o acciones comerciales.

Dispositivos fuera de garantía
-Los costes no está cubiertos, pero es posible realizar una intervención a domicilio.

• Si desea reparar el dispositivo usted mismo, puede encontrar las piezas de repuesto en la

página web: www .elect rodepot.fr / sav/piècesdétachées

PRECAUCIÓN: Las manipulaciones y/o reparaciones del producto por parte del usuario o 
un tercero no profesional pueden poner en riesgo la seguridad de las personas y la 

propiedad.
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• Los particulares y reparadores profesionales pueden acceder a estas piezas hasta al 

menos 7 años después de la fecha de compra del dispositivo nuevo y acordes a las 

características específicas del dispositivo:

- Fuentes de alimentación externas

- Mandos a distancia

• Los reparadores profesionales pueden acceder a estas piezas hasta al menos 7 años 

después de la fecha de compra del dispositivo nuevo y acordes a las características 

específicas del dispositivo:

- Fuentes de alimentación internas

- Conectores para conectar a equipos externos (cable, antena, USB, DVD y Blu-ray)

- Capacitadores

- Baterías y acumuladores

- Módulos de DVD/ Blue-Ray si es aplicable

- Módulos HD/ SSD si es aplicable

38       ESP 

C     PARA REFERENCIA
Es

pa
ño

l






	01法语FR 90101-42150 UM说明书 法国MM 40F8  20250320 V04
	02英语EN 90101-42150 UM说明书 法国MM 40F8  20250314 V03
	03荷兰语NL 90101-42150 UM说明书 法国MM 40F8  20250314 V03
	04西班牙语ES 90101-42150 UM说明书 法国MM 40F8  20250314 V03
	空白页面
	空白页面
	空白页面
	空白页面

